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A genfi Népszövetség
új tanácsülése

Hagy zavar a spanyol kérdés napirendre tűzése miatt. 
A svájci sajtó értesülése szerint a szovjet-diplomácia

okozza a zavarkeltést

Genfböl jelentik: A Népszövetség hétfőn 
kezdődő tanácsülésén Angliát Eden, Francia- 
országot Delbos, Lengyelországot Beck, Török­
országot Rilsdi Arras t'ogja képviselni. Jelen 
lesz Litvinov, szovjet külügyi népbiztos is. Az 
elnöki széket Quevedo, Ekvador képviselője 
tölti be. Napirenden szerepel az alexandrette1 
kérdés, a spanyol ügy és dr Gaál Endre pana­
sza az úgynevezett ..Gsikmegyei Magánjavak' 
volt alkalmazottainak nyugdíj-jogosultsága 
ügyében. Ez utóbbi kérdésben a Népszövetség 
egy •, korábbi útmutatása maradt figyelmen 
kivül s emiatt történt a panasz.

A spanyol kérdésről eddigelé az volt a 
Népszövetség főtitkári hivatalában a felfogás, 
hogy azt a londoni benemavatkozási bizottság 
kezeli s emiatt se kerülhet a tanácsülés ele 
Anglia is ilyen értelemben befolyásolta a spa­
nyol valenciai kormányt. Hogy a kérdést utó­
lag mégis fölvették a tárgysorozatba, ez nagy 
meglepetést keltett és a csöndesnek ígérkezett

ülésszak váratlan megzavarását jelenti. Meg­
történhetik, hogy a spanyol kiküldött az alap­
okmány 15. és 16. szakasza alapján Olaszor­
szágot és Németországot támadófélnek kíván­
ja minősíteni s népszövetségi megtorlást kíván 
alkalmaztatni ellenük. Ez esetben fejetetejére 
áll a helyzet s mikor Olaszország és Német­
ország távoltartja magát a Népszövetségtől, egy 
ilyen támadás még jobban el fogja őket távo­
lítani. Amellett a benemavatkozási bizottság 
eddigi mérséklő szerepét, is teljesen megzavarja.

A Journal de Geneve utal arra, hogy a spa­
nyol kérdésnek napirendre tűzését a szovjet 
diplomácia londoni és párizsi tevékenységével 
kell kapcsolatba hozni. Ennek a tevékenység­
nek célja az, hogy Genfet a baloldali ideoló­
giák eszközévé tegye s hogy egyfelől Olaszor­
szágot a Népszövetségtők'-másfelől a nagyhatal­
makat egymástól elválasztó szakadékok minél 
mélyebbre ássa és megakadályozza a locarnói 
politikához való visszatérést.

Delbos francia külügyminiszter 
nyilatkozata a spanyol és az aöesszín

kérdésekről
Brüsszelből jelentik: Az itten látogatásban 

levő Delbos francia külügyminiszter a sajtó 
képviselői előtt nyilatkozott a belga kormány­
nyal folytatott tárgyalásairól. Megelégedéssel 
állapította meg, hogy a két kormány között 
számos pontban egyetértés áll fenn. A mostani 
látogatás pedig az esetleg eddig még fennállott 
tisztázatlan kérdésekben is tájékozódást ho­
zott. Az uj nyugati egyezményről Delbos kije­
lentette. hogy tanulmányozták ennek lehetősé­
geit és a tánryalásokat az érdekelt kormányok 
együttműködéséről folytatni fogják. Belgium 
és Franciaország egyetért abban, hogy a leg­
nagyobb erőfeszítéseket is meg kell tenni 
annak érdekében, hogy mielőbb megegyezés 
jöjjön létre a spanyol konfliktus ügyében. A 
fegyverszünetre és a külföldi önkéntesek visz-

szaszállitására vonatkozó angol kezdeményezés­
hez teljes egészében hozzájárultak. A két kor­
mány magatartása az abessziu kérdésben 
ahhoz igazodik, hogy Abesszínia lesz-e küldött 
ségileg képviselve Genfben, vagy sem.

KIMONDJÁK ABESSZÍNIA 
NÉPSZÖVETSÉGI TAGSÁGA MEGSZŰNÉSÉT.

Londonból jelentik: Eden angol külügymi 
niszter vasárnap utazik Genfbe. Londonban 
nem tartják kizártnak, hogy a népszövetségi 
közgyűlés az eddigi hírekkel szemben mégis 
foglalkozni fog az abesszin kérdéssel és ki­
mondja Abesszinia népszövetségi tagságúnak 
megszűnését. Ez lehetővé tenné, hogy Olasz­
ország ismét bekapcsolódjék a Népszövetség 
munkájába.

Fegyverszünet a Spanyolországban harcoló 
önkémtések hazatértéig 

— Mussolini hazahívja az olasz önkénteseket —

Londonból jelentik: Az angol fővárosban 
nagyfontosságu tárgyalások folynak a spanyol 
hadviselő felek között létrehozandó fegyver­
szünet érdekében. A benemavatkozási bizottság 
azt a kérdést tanulmányozza, hogyan lehetne 
a Spanyolországban harcoló külföldi önkénte­
seket hazaszállítani. Azt a javaslatot is meg­
vizsgálják, hogy az önkéntesek hazaszalhtasá- 
nak időtartamára a két fél kössön fegyyei- 
sziinetet egymással. Ez a fegyverszünet addig 
tartson, amig az összes külföldi önkéntesek el­
hagyják Spanyolország területét.

Gibraltárból jelentik: A Reuter-ügvnökség 
közlése szerint Mussolini értesítette Franco 
tábornokot, hogy a Spanyolországban harcoló 
olasz csapatokat közelebbről visszahívja. Mus­
solini elhatározását az indokolja, hogy tizhavi 
küzdelmek után a harctéri helyzet lényegeben
nem változott. ......

Rómából jelentik: Irányadó olasz körök­
ben nem hajlandók nyilatkozni arról az állító­
lagos angol kormánylépésről, melyet a fegy- 
versziinet megkötése érdekéim tettek > olna.

A mi Hangyánk
(S. I.) — Ahogyan az orvos nézi a hőmé­

rőt, úgy vizsgáljuk mi évről-évre szövetkezeti 
központjaink beszámoló jelentéseit. Amíg azon­
ban az orvos a láz emelkedéséből a betegségre 
következtet, addig mi az egészség és fejlődés 
jelét látjuk abban a fokozódó melegségben, 
mellyel a transsylván magyar nép szövetkezeti 
intézményeit felkarolja és támogatja.

A napokban zajlott le a Hangya szövetség 
közgyűlése. Az igazgatóság jelentése — melyet 
a „Szövetkezés“ című Hangya közlöny leg­
utóbbi számából ismerünk — biztató képet 
tár elénk. A Hangya központ, mely 16 eszten­
dő után, az elmúlt esztendőben mutatott fel 
először tiszta nyereséget, nemcsak megtartólía 
ezt a színvonalat, hanem még növelte is. A 
szövetkezeti munkában az ilyen eredmény első­
sorban nem anyagi nyereséget jelent, hanem az 
erkölcsi erők gazdagodását, a szövetkezeti ön­
tudatnak s önbizalomnak elmélyülését, mely 
azután további eredményeknek lesz az alapja.

A Hangya központ 300-nál több fogyasztási 
szövetkezetei fog össze hatalmas gazdasági egy­
ségbe. Hogy ez az összefogás nemcsak elméleti 
tagságokat jelent, hanem valódi gazdasági 
együttmunkálkodást, azt a mérlegből könnyű 
megállapítani. 1936. év folyamán a szövetke­
zetek 104 millió leiért vásároltak árut köz­
pontjuknál.

igen tanulságos és örvendetes az arány, 
ahogyan a szövetkezetek központi vásárlásai es 
tartozásai az elmúlt 3 esztendő rendén alakul­
tak. Amíg 1933-ban a vásárlások összege 
67.7 millió volt, a tartozásoké pedig 15.8, ad­
dig 1936. év végén a 104 millió vásárlási ösz- 
szeggel szemben mindössze 9.4 millióval ma­
radtak adósok a tag-szövetkezetek. Ez nem­
csak a lelkiismeretes és céltudatos központi 
igazgatást dicséri, hanem amellett tanúskodik, 
hogy a Hangya szövetkezetek tőke-ereje gya- 
rapodóban van.

Nagy figyelemmel olvastuk Drexler Bélá­
nak. a Hangya szövetség elnökének megnyitó 
beszédét.

,.A mi szövetkezeteink forgalma, emelke­
dése, vagy csökkenése — mondotta többek kö­
zött, — a mezőgazdasági helyzettől fiigg első­
sorban. Ha csak egy kicsit rosszabb lesz a ter- 

I més, vagy visszaesés mutatkozik a világpia­
ci árakban, avagy csökken a gabona és az ál­
latkivitel. az általános javulásnak látszó irány­
zat. azonnal megtorpan.“

Ennek a helyzetnek azonban megvan a 
maga oka. A mi Hangya szövetkezeteink szin­
te kizárólag falusi szövetkezetek. Ahol mint 
városi szövetkezetek működtek, ott inkább a 
lateiner osztályra építettek és ez a réteg ma 
még szövetkezeti szempontból nem túlságosan 
jó anyag: túlságosan igényes és nem szeret 
pontosan fizetni. Pater Timotheus mediasi 
Hangya szövetkezeteinek gyors sikere mutatja, 
hogy a szövetkezeti szellemnek melegágya ma 
is az ipari munkásság, éppen úgy, ahogy a 
rochdale-i úttörők korában volt.

Talán elérkezett már az ideje annak, hogy 
a Hangya szövetség központja ügyeimével a 
városok felé forduljon. Nem fényes üzleteket 
akarunk látni városaink központjában, hanem 
a munkásnegyedekben nagy forgalmú Hangya- 

' fiókokat, ezekben a fiókokban pedig az együtt­
működés szellemét, különböző társadalmi réte­
geink között. A város tömeges fogyasztása itt 
megy végbe ezekben a negyedekben, hol sű-
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r<Jn él együtt a lakosság és ennek a lakosság­
nak van aránylag nagy fogyasztóképessége.

A külvárosi szövetkezet nemcsak a ma­
gyar munkásság helyzetén tudna javítani, ha­
nem egyúttal a városi fogyasztópiacnak meg­
szervezését jelentené a falusi magyar termelő 
számára. A piacnak fellendítése és megszerve- 
zese pedig azonnal emeli a falusiak vásárló­
erejét és ezzel nagyot lendít a falusi szövetke­
zetek forgalmán. Azt a gyengeséget, melyre 
Urexler Béla elnöki beszédében biztos szemmel 
rámutat, a városi szövetkezetek szervezésével 
így ellenaúlyozni lehet.

A szövetkezeti ipar megteremtését is igen 
nagy jelentőségűnek tartjuk, nemcsak a szövet­
kezetek, hanem általában a transsylván ma­
gyar társadalmi teljesség érdekében. Mi már 
másképpen, mint ezen az úton. nem igen fo­
gunk az ipari termelésben szóhoz jutni. Ezen 
a ponton azonban nagy lehetőségek előtt ál­
lunk. Hiszen az a 100 millió leies forgalom, 
melyet a Hangya központ szövetkezeteivel mar

ma lebonyolít, akkora összeg, hogy abból már 
is kitelik néhány kisebb igényű ipari üzem 
forgalma!

Az ukrán példa mulatja, mivé nőhet az a 
szövetkezeti ipar, melynek a jól megszervezett 
széles szövetkezeti hálózatban biztos piaca van. 
Az ukránok másfél évtized alatt a szövetke­
zeti ipari üzemek egész sorát építették ki; Ezek 
közölt az üzemek között ma már egészen ren­
des gyárak vannak. A társadalmi jelentőségü­
ket pedig mi sem mutatja jobban, mint egyet­
len adat: a szövetkezeti hálózat és az erre fel­
épített szövetkezeti ipar ma már // ezer tanult 
ukrán ifjúnak ad felkészültségéhez méltó ke­
nyeret. Olyan ifjak ezek. kik sem a lengyel 
hivatalokban, sem pedig a zsidó gyárakban és 
üzemekben megélhetést nem kaptak volna.

A mi Hangyánknak ugyanaz a hivatása és 
feladata, mint, annak a csodálatos kis, állatnak, 
melynek nevét viseli: társadalmat és otthont 
kell építenie a maga szorgalmas népének.

Az angol birodalmi értekezlet 
tárgyalásai tovább folynak

Írország megmagyarázza távolmaradásának okait. Vissza­
térés az aranyalapra

'

Londonból jelentik: A péntekre elhalasz­
tott értekezlet még nem tudott határozott 
irányt venni a felhalmozott kérdések tömegé­
hen. Az Eden által előtérbe hozott európai 
kérdésbe belefonódnak az angol birodalomhoz 
tartozó tagállamok egymásközti viszonyainak a 
kérdései. Még az is rendezendő dolog, hogy az 
egyes társországok lakói hogyan részesedjenek 
az angol birodalmi állampolgárságban. A ka­
nadaiak például hajlandók elfogadni az ilyen 
megjelölést: „kanadai angol alattvalók“. Dél- 
Afrika azonban már külön állam polgárságot 
akar előírni a maga területére.

Írország helyzetét mindcnik tagállam a 
függetlenirányában rendezendönek tartja.

Dublinből jelentik: Dp Valera Írországi 
kormányelnök a parlament ülésén fontos ki­
jelentéseket tett az Angliával való vonatkozá­
sok felöl. Kijelentette, hogy amennyiben el­
ismerik Írország teljes függetlenségét, ennek

A nyugtalan nő
Irta : fcndrbdí Béla

Milyen különös hogy a férfi mikor a 
gyermekkor tudatlanságán túl van. tudomásul 
veszi, hogy van szeme, szemöldöke, orra. szája 
es a többi 9 mindezeket használja rendelteté­
sük és gondozza szokás szerint, viszont semmi 
különleges dolgot nem csinál velük. Ezzel 
szemben a nő a fentiekkel normális használa­
tukon kívül egyebei is csinál: soha nem hagyja 
őket békében.

Megvan például a szemöldöke, szép dús. 
finoman ívelt, erre nekiesik, kitépi a felét. 
hogy vékonyabb legyen, vagy az egészet, hogy 
feljebb fesse. Iderakja, odarakja, tologatja, 
keskenyíti a szemöldökét, lévén a legfontosabb 
hogy az minden legyen, csak olyan nem. ahogy 
a természet nekiajándékozta. Azlán fogja "a 
.szemét, és avagy aláfesti, vagy föléárnyékolja. 
vagy raragaszt, a pilláira inüpillapótlékot. hogy 
a nézése álmatagabh legyen - ha kék a -zeme. 
a legjobban szeretné barnára átváltoztatni 
vagy zöldre. A hajai sem hagyja soha béké­
ben. be!Pún a színébe s néha egy évben íöbb- 
j-zör is megváltoztatja, a fülét nem csak hal­
lásra használja, hanem kifúrja és gyémántot 
illeszt a rámpájába az orrával nemcsak szagol, 
hanem kozmetikai operációt, végeztet rajta s 
ha véletlenül Afrikában születik vele: karikát 
fűz belé. A szájával nemcsak eszik és beszél 
a nő, hanem piros festékraktárt nyit rajta s 
ha a festéket leette róla. a levessek újra be- 
pirositja. hogy jusson belőle a főzelék mellé is. 
Es> a nyakát szalaggal, gyöngysorral, a karját

meg kell tennie mindent a maga határai meg­
védésére. Nagyobb idegen támadás esetén pe­
dig Angliának is érdeke az, hogy Írország se­
gítségére jöjjön.

Foglalkozott azzal is, hogy mi okozta Ír­
ország távolmaradását a birodalmi értekezlet­
ről, Ezzel a távolmaradással akarják kifejezni, 
hogy Anglia és Írország között még nincs ren­
dezve minden kérdés. Azonban még vannak 
függőben maradt ügyelt, s ha ezek is elintéződ­
nek. Írország kosz Angliával együttműködésre.

Londonból jelentik: A Daily Herald sze­
rint Montagu Norman, az angol bank kormány­
zója titkos tárgyalásokat folytat a domíniumok 
jegybank-kormányzóival ar aranyalapra való 
mielőbbi visszatérés tárgyában. Az angol bank­
ka! együtt a Nemzetközi Fizetések Bankja is 
pártolja az aranyalapra való visszatérést, az 
angol kincstári hivatal azonban egyelőre mégII - °ellenzi.

Részletek egy meggyógyult 
ember leveléből, amely sok 

embert érdekelhet...
G. Sándor aradi kistisztviselő többek közölt 

a következőket Írja nekünk:
...13 évig — majdnem állandó betegeekedés 

után — szabadított meg a ti astro D.-kura már- 
már gyógyíthatatlannak hitt súlyos gyomorba- 
Jumtól. A folytonos koplalástól annyira lesová­
nyodtam és legyengültem, hogy már csak árnyé­
ka voltam régebbi önmagámnak, mikor szemem­
be ötlött a lapokban megjelent közlemény a vi 
lághirü Gastro D. gyógyszerről. Megrendeltem es 
már az első napok után feltűnően jobban érez­
tem magam, elkezdtem rendesen étkezni és vis­
szanyertem régi életerőmet és életkedvemet.

benti sorokhoz, azt hisszük, kommentárt 
fűzni nem szükséges.

Gastro D. kapható gyógytzwtárakban és dro 
gériákban, valamint 135 lei beküldése ellenében 
a készítőnél Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
reíjti, Calea Victoriei 124.
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Több aranyra van szükség 
az „aranynélküli“ valuták 
szabályozásához, mint az 
aranyvalnták rendszerénél
A valuták körüli bizonytalanságot csak széles- 
köiii nemzetközi megegyezéssel lehet ki- 

küszöbölni

Az arany tragikomédiája megint nagyon 
foglalkoztatja a nemzetközi pénzügyi vezeiőköro- 
ket. Amikor a font és a dollár, majd az arany­
valuták leértékelése bekövetkezett, a közvéle­
mény általában azt hitte, hogy az aranynak most 
már végleg befellegzett. Egyesek arról te ábrán­
doztak, hogy az arany ezekután megszűnt érték­
mérő lenni és legfeljebb, mint „nyersanyag“ jö­
het számításba. A gazdasági élet nagyon rácsu- 
folt. erre a laikus megállapításra. A válság előtt 
a világ nem egészen húszezer uncia aranyat ter­
melt évenkint, tavaly ellenben már 35 ezer un­
ciát és az arany ára még mindig emelkedőben 
van. Ennek a furcsaságnak az a magyarázata, 
hogy az „aranynélküli“ valuták értékének szabá­
lyozásához és fenntartásához sokkal több arany­
ra van szükség, mint az, arany valuta,hoz, mert az 
emberisé!» mégis csak hisz az aranyban és ra­
gaszkodik annak értékéhez, v Nemzetközi Fize­
tések Bankjának most közzétett jelentése szerint 
az arany állandó vándorlása ismét, csak bizony­
talanságot, fog okozni az egyes valuták körül 
amit másképpen, mint széleskörű nemzetközi 
megegyezéssel kiküszöbölni nem lehet. De vájjon 
mikor érkezik el ennek az ideje?

karpereccel, az ujjait gyűrűvel szekírozza.
Külön öröm, hogy mit visz véghez a nő a. 

termeiével. Nem elég. hogy mindenfajta test­
részét, a fentemlífett részletezés szerin! szaka­
datlan nyugtalanítja, hanem még együttesen, 
egyben, termetbe összegezve is folyton foglal­
kozik velük a. hízás és a soványodás kapcsán. 
Órákig el lehetne Csevegni arról hogy a nő az 
alakja miatt mit képes véghez vinni önmagá­
val csak azért hogy a világért sem maradjon 
meg úgy. ahogy a jó Éten megteremtette. A 
nő mindent, jobban tud. mint más, azt is job­
ban tudja, hogy hogyan kellett volna a világra 
jönnie. Vagyis, ha szőkén jött. akkor jobb lett 
volna barnán, ha gömbölyűn, akkor inkább 
madárkarcsún.

Hogy mi mindent szúrkálfat és fröcsköltél 
magába a nő különböző injekciók folyamán a 
bölcsőtől a sírig, ezt megint, csak örök nyug­
talansága magyarázza, nem is szólva arról, 
hogy ha akad egy édes kis lencséje az ál Ián, 
ami egészen különleges bájt ad az arcnak, 
már bizsereg a villanytű és írtja a szerinte el­
csúfító pontot. Fii micsoda nyugtalan hadako­
zásra képes a nő az öregség ellen, micsoda 
masszírozások, ránceltüntetések, éjszakai kré­
mezések és zsírozások folynak a mai nagy­
mamák hálószobáiban az őszülő hajnak, a bá­
gyadó szemgolyóknak micsoda színezése, fris­
sítése. a petyhüdő bőrnek milyen fantasztikus 
felrázása a letargiából különböző bőralatti mű­
veletekkel! Ha az ember egy ilyen öregedő 
hölgy arcát jól megnézi közelről, a mestersé­
ges ifjú álarc alatt tiszl■>n látja a vénasszony 
arccsonlszerkezotét, amely minden kegyetlen

őszinteségével kiütközik a krémek, mű-színek 
és hazug ruganyosság lepieiből. ezt azonban 
maga. a nő soha nem veszi észre s gummi- 
fáslikban gyötri a bokáját még hatvan éves 
korában is, pedig akkor már igazán mindegy, 
hogy a lábak gazellamódon szökellnek-e, vagy 
őszintén csoszognak az alkonyaiban.

Ugyan miért és minek ez a szörnyű nyug­
talanság?

Nem azért, hogy a mérleg a férfiak javára 
billenjen — hiszen a férfi sokszor sok tekin­
tetben sokkal hiúbb, mint a nő —. hanem ki­
zárólag az igazság kedvéért állapítsuk meg. 
hogy ebben a tekintetben mi sokkal különbek 
vagyunk. Igaz. hogy nem is lenne annyi időnk 
önmagukkal törődni, mint a nőknek, no meg 
nemünkhöz illően sokkal több a filozófiánk, 
mint nekik és ha már -nyugtalankodnunk kell. 
inkább a gazdasági élet, a külpolitikai bajok 
vagy irodalmi kérdések miatt nyugtalanko­
dunk, mint a szemöldökünk miatt. Kezd göm- 
bölyödni a pocakunk? Hát. kérem, múlnak az 
évek, így van ez rendjén, őszül a bajusz? Fe- 
héredik a haj? No azért szégyen lenne leborot- 
váltatni vagy dióolajjal kenegetni és hátha 
meg jobban is áll az a kis fehérség ott a ha­
lánték körül. Egy-egy méla sóhajjal elintéz­
zük ezeket, a fájdalmas pillanatokat, aztán 
élünk és öregszünk tovább, hiszen ez a világ 
rendje és minden és mindenki velünk öreg­
szik úgyis, ez ellen hiába minden küzdelem.

A nyugtalan nőt egy menti csak velünk 
szemben.

Az, hogy mi. férfiak, vagyunk az oka: a 
nyugtalanságának.

Ü&iíLLÜ itLill Aliiéi éstvM
■' A,
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Családi viszály Kit!. Alfonz 
volt spanyol király és első- 

szülött fia között
A frón'röklési ioq is vitába került

Rómából jelentik: A jelenleg Rómában 
tartózkodó XIII. Alfonz volt spanyol király 
újságírók előtt kijelentette, hogy legnagyobb 
sajnálatára kénytelen minden érintkezést meg­
szakítani elsősziiliitt fiával. Covadonga gróffal 
és meggyőződése, hogy ezt az elhatározását 
minden monarchist» és katolikus spanyol he­
lyesli Covadonga gróf ugyanis közölte atyjá­
val. hogy első házasságának felbontása után 
feleségül veszi Marta Roekafortli kubai hölgyet.

A párizsi Intransigeant római jelentése 
szerint XIII. Alfonz volt spanyol király köz­
vetlen környezetében a következő nyilatkoza­
tot tették:

— Covadonga gróf közleményt adott ki. 
.amelyben kimondja, hogy a spanyol trón tör 
fényes örökösének tekinti magát. A közle­
mény kínosan érintette a volt spanyol királyt. 
Covadonga gróf állásfoglalása nem helyénvaló 
,nia, amikor minden spanyol férfinak köteles­
sége, hogy hazájára gondoljon és a rend és 
béke helyreállításán fáradozzék. Őfelsége saj­
nálja. hogy Covadonga gróf rossz tanácsadóira 
hallgat újabb házasságkötésénél. Ez a házasság 
olyannyira ellentétben áll a katolikus Egyház 

Ielveivel, hogy a királyi család sohasem járul 
■hat hozzá. Őfelsége legnagyobb sajnálatára 
Ikénytelen minden kapcsolatot megszakítani 
'Covadonga gróffal, mert ez az egyetlen maga­
tartás, ami összhangban \ an a király katolikus 
érzelmeivel.

A lap havannai távirata szerint X111. Al­
fonz felajánlotta, hogy elismeri fia trónigényét, 
'ha lemond házassági tervéről. Covadonga gróf 
azonban azt felelte, hogy már határozott es 
egyébként is a spanyol trón visszaállítása 
Franco tábornoktól függ.

Qf A AKARJA.

HOGY MEGCSODÁLJÁK 

HASZNÁLJON CSAKIS

KÉSZITMÉNYEKFT

s DIR DE PARIS 
púder, kölnivíz

és ulánozhalaflan PASZTELL-arcfeslék

munden egyes puderdo-
BOZBAN EGY FLACON 
„SOIR DE PARIS" parfümöt taW

BOURJOK

Antonescu külügyminiszter
heti külföldi tartózko-

* fi # M a Adasra elutazóit
A kormány berendezkedik a nyári mnnkaterv megvalósítására. 

Nincs alkalmas párt a kormányutódlasra
telei. Ugyanis a kormányutódlás kérdése jelen­
leg nem tisztázható s ilyen tisztázódás a közei-Bucnrestiből jelentik: Antonescu Viktor 

Külügyminiszter szombalon reggel kilenc óra­
kor a Szimplon-vonattal elutazott Gentbe. a 
Népszövetség tanácsülésére. Onnan majd Pá­
rizsba fog látogatni több napig tartó megbeszé­
lésekre. A külügyminisztert Cretianu minisz­
teri igazgató kíséri utazásában.

Elutazása előtt a miniszter — mint már 
jelentettük — úgy I atarescu miniszterelnök­
kel. mint Bratianu Dinu' pártelnökkel hossza­
san tanácskozott. Ismertette a közelmúlt kül­
politikai eseményeknek Romániára való vonat­
kozásait továbbá arról is tájékoztatást adok. 
hogy miféle diplomáciai működéseket kíván 
végbevinni genfi és párizsi tartózkodása ide­
jén. A külügyminiszter június hó elején fog az 
országba visszajönni.

A MINISZTERELNÖK 
F.S BRATIANU dinu pártelnök 

MEGBESZÉLÉSEI
Buevreshbnl jelentik: Bratianu Dinu párt­

elnök is vasárnap hosszabbidejii külföldi útra 
távozik s ezt megelőzően még eg.y megbeszé­
lése volt a miniszterelnökkel. Tatarescu mi­
niszterei uök részletesen tájékoztatla a pari el­
nökei a kormány nyári munkatervéről. A meg­
beszélésen szélmbavették a közeljövő alakulásé­
nak minden eshetőségét s beavatott körök tu­
domása szerint legvalószínűbbnek azt vették, 
hogy a kormánynak őszig még helyén kell 
maradnia, mert a június közepére tervezett 
visszalépésnek nincsenek meg a kellő előfelté-

jövőben se várható.
A nemzeti parasztpártban a, Lupu-féle 
népfrontos hajlandóságyal élesen szem- 
benndll a Costachescv, Petarca és 
Calinescv által vezetett jobboldal s a 
két irány között Mihalache hol ide, 

hol oda inog.
A párt ifjúsága is a két irány között élesen 
megoszlik s a Lupu-féle népfront irányzat el­
len a Dobridor által vezetett nagyobb tömeg 
igen elutasító magatartást tanúsít Ezek a párt 
otthagyásával is fenyegetőznek, ha a Rubinger,

Katz. Leibovici. Haimovici és Samoil vezetése 
alatti ifjúsági irányzat kerül felül, mely haj­
lik a nemzetközi pártokkal való együttműködés 
[elé.

A másik kormányképes csoport a Vaida 
féle alakulat volna. Azonban ennek a jövete­
lét egyelőre elhátráltatja az. hogy Vaida a kö­
zelmúltban üdvözlő táviratot küldött De la 
Roccjue ezredesnek, a legszélsőbb francia jobb­
oldali párt vezérének A mai francia kor­
mányzattal szemben mégis

bizonyos mértékű kihívás volna, ha 
olyanvalaki kerülne a román kormány 
élére, aki ilyen kifejezetten ellenfele 
a mai francia kormányzati iránynak.
Végeredményben tehát a kormányutód­

lásra hivatottak hiánya miatt nem várható 
gyors változás a román belső helyzetben. És 
a hívatottak körének a megalakulása is a kül­
politikai helyzet alakulásától függ. hogy t. i. 
a különböző nagyhatalmi tengelyek közül me­
lyikhez való csatlakozás lesz Romániára elő­
nyösebb. Ez ma még előre nem látható s így 
emiatt is várni kell az új kormány alakulás­
sal. mely egyúttal külpolitikai irány tekintetű­
ben is határozott utat jelöl.

Merénylet Mihalache ellen ?
A román nemzeti parasztpárti ifjúság küldőitsege Prágában

ifjúsági csoportjának kongresz-Bueuresti Saja.t tud Pénteken délelőtt az 
a hír terjedt el Bucurestiben. hogy Mihalache 
ellen, aki Muscel-megyében választási körúton 
volt merényletet követtek el. A hír nagy izgal­
mat. okozott, annál is inkább, mert Campu- 
lungban is ugyanez a hír járta. A belügymi­
nisztérium felhívására M u see 1-megye piefek- 
tusa kivizsgálta az ügyet és jelentette, hogy a 
híresztelés nem felel meg a valóságnak.

Bucuresti. Saját tud. A Nemzeti Paraszt- 
párt. ifjúsági csoportjának egy küldöttsége el­
utazott,' Prágába, hogy résztvegyeu a csehszlo­

vák agrárpárt 
szusán.

A KORMÁNY JUNIUS ELSEJÉTŐL FOGVA 
MEGKEZDI AZ UJ KINEVEZÉSEKET 

ÉS ELŐLÉPTETÉSEKET

Bucuresti. Saját tud. Tegnap miniszterta- 
nácsi határozatot írtak alá. amely megváltoz­
tatja azt a intézkedést, amely szerint kineve­
zések es előléptetések csak szeptember 1-től 
kezdve eszközölhetők. úgyhogy már június 
i-évei lehetnek új kinevezések és előléptetések-
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14 „após selyem vásár!!!
Ezen idő alatt dacára az áremelkedéseknek selyem különlegességeimet

rendkívüli olcsó árban árusítom.
Imprimée crepe de chine divat mintákban 1 méter 98 lei.
Matt ruha selyem divat színekben.........................109 lei
Selyem — pique minden színben ...... 139 lei

tnosóáruk gyári árakban, 
nöidivatáruházában.
Oradéa, P. Regina Maria No. 3

Ruhavászn ak ! Tobralkok !

MARKOVIT»
túrnám

fi csehszlovák külügyminiszter 
nagy beszédet mondott a középeurópai

helyzet kielégítő alakulásáról

* A letért való küzdelemben hathatós ségitsá 
gore van a dolgozo egyénnek egy-egy pohár tér 
meszelés „Ferenc József“ kesorűviz reggelenként 
éhgyomorra hévévé azért, mert ez gyorsan szabá- j 
lyozza a szellemi és testi munkaképességre olyj 
igen fontos bélműködést és anyagcserét.

Háztartási, gazdasági tan-
az E. fi. E.

Oradea. Saját tud. A transsylvaniai Gazda­
sági Egyesület újjászervezése után céljául tűzte 
ki, hogy sorozatos tanfolyamok rendezésével, 
célszerű gazdálkodásra és életmódra oktatja a 
kisebbségi magyarság tömegeit. Ennek a méltán 
értékelhető célnak a részbeni megvalósításaként1 
már az elmúlt télfolyamán országrészünk 26 
községében tartott az E. G. E. nagysikerű teái 
gazdasági tanfolyamokat. A kiváló tanerők bevo-

ülaszország közelebb |ufott a kisantanthoz. — A Práea-Bécs- 
Budapesl kózőtíi háromszög lehetséges. — Közeledés Csehszlo- 
vakia es Mágyaroi szag közöt?. — A kisantant hallandó előzetes 
egyezkedés után hozzájáruini Maqyarország katonai egyenjogú­

ságához
Prágából jelentik: Kroftn csehszlovák kül­

ügyminiszter a csehszlovák országgyűlés mind­
két. házának külügyi bizottsága előtt, beszámo­
lót mondott a kill politikai helyzetről. Megálla­
pította. hogy a spanyol viszály és az a bessz ín 
kérdés késedelmes megoldása Olaszország és 
Németország között közeledést, hozott létre. Ezt 
megelégedéssel lehet tudomásul venni, feltéve, 
hogy a német-olasz közeledés nem zavarja más 
államok viszonyát. . ..............

Az olasz-jugoszláv egyezményről kijelen­
tette. hogy az Olaszországnak a kisantant má­
sik két államához való kapcsolatában is javu­
lást hozott. Hangsúlyozta, hogy a csehszlovák 
politikának egyáltalában nincs németellenes 
éle és nem hiszi, hogy Németország csehszlo­
vákellenes politikát folytatna.

A Prága—Becs—Budapest háromszögre 
.lézve elterjedt hírekről kijelentette, hogy va­
lójában itt arról lehet csak szó, hogy a gaz­
dasági együttműködést, a kölcsönös kedvezmé­
nyek rendszerét, amelynek sikere a kisantant 
keretén belül, valamint a római egyezményt 
aláírt hatalmak közt bebizonyult, amennyiben 
lehetséges, egységesen, valamennyi középeuró­
pai államra alkalmazzák, de ugyanakkor te­
kintettel kell lenni Németország es Olaszország 
jogos érdekeire is Csehszlovákia mindig szá­
molt a gazdasági közeledés munkájában Ma­
gjai ország részvételével és meg van győződve

arról, hogy a minden oldalról megnyilvánuló 
jóakarat meghozza a megfelelő eredményt. 

Közölte, hogy Hodzsn miniszterelnök 
londoni útja alkalmával behatóan tár­
gyalt a középeurópai kérdésről és a 
megbeszélései: a kérdések tisztázásá­

hoz vezettek.
Magyarország Csehszlovákiához való viszonyéi­
ról kijelentette, hogy Darányi magyar minisz­
terelnök és a többi vezető magyar politikusok 
mindig késznek nyilatkoztak arra. hogy gazda­
sági tekintetben együttműködjenek Csehszlo­
vákiával. A kisebbségi kérdésről azt mondotta, 
hogy Csehszlovákia a magyar kisebbséggel 
hajlandó ugyanojyan .megegyezést, kötni, mint 
a német kisebbséggel.

— Ha Magyarország egyoldalúan felmon­
daná a trianoni békeszerződés katonai zára­
dékait. hogy így érje el a jogegyenlőséget, ez 
már nem járulna hozzá Magyarországgal való 
viszonyunk javításához. — mondotta. Nem hi­
szik. hogy Magyarország most. amikor a kö­
zépeurópai államok békés együttműködésének
szüksége és hasznossága előtérbe nyomult.
kérdés megoldásánál előnyben részesítse a be­
fejezett. tények módszerét az érdekelt államok­
kal való megegyezésnél. A kisantant államok 
ismételten kifejezésre juttatták őszinte kész­

ségüket. abban a tekintetben, hogy ilyen meg­
egyezés jöjjön létre.

1 ''T’WBÜP- I ^ '
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násóval és a gyakorlati gazdálkodás legújabb 
irányelveinek alkalmazásával megtartott tantól 
lyamokat mindenütt a legnagyobb érdeklődés *,.j 
sérte.

A téli tanfolyamokon a gazdaközönséget lát­
ta szívesen az EGE vezetősége és a nagyszámban' 
összese reg lő gazdákat oktatta okszerű gazdálko­
dásra. Voltak azután másfajta tanfolyamok is, 
melyek között igen hasznosnak bizonyultak i 
nők számára rendezett háztartási-gazdásági tan- 
lolyamok. Ezeken a leányokat és asszonyokat 
képezték elméletileg és gyakorlatilag a háztartásii 
munkában és a család egészségügyi gondozásai 
terén szükséges ismeretekre.

Az általánosan tapasztalt érdeklődés arra ih-i 
dl tóttá az EGE vezetőségét, hogy a bihormegye.il 
magyarság vezetőihez is kérdést intézzen, váj­
jon nem volna-e célszerű és szükséges egy’ ilyeni 
háztartási-gazdasági tanfolyamnak a megrende­
zése Oradeán is? Az E. G. E. által felvetett terv 
természetesen a legnagyobb örömet kellete ná­
lunk is, mert a magyar társadalom életének fi­
gyelői mar regen tapasztalták, hogy lányaink es 
asszonyaink háztartási és családegészségügyi is­
meretek terén sokszor messze mögötte márao-« 
nak az elet követelményeinek. Mar pedig a ktn 
sebbségi élet alapja a család és annak jóléte. Ha 
a család erős. egészséges és anyagilag megala­
pozott, ez az erő, egészség és gazdaság., he’yzet’ 
az egész kisebbségi közösséget erősse. egészsége*-'- 
sé és ellenállóvá teszi.

Az E. G. E. vezetősége tehát elhatározta, 
hogy városunkban is megrendezi a népszerű ház­
tartási es gazdasági tanfolyamot, amelyet termé­
szetesen kizárólag csak nők szamára tartanak 
meg. A tanfolyam előkészítő munka.ataiuak leve- 
velkötésére felkérték dr M a r k o V i t s Manóné sz 
gróf Uéldi Juditból, aki a tőle szokott lelkesedés­
sel és közügy iránti szeretettel vállalta, hogy a 
tanfolyamot, megszervezi. A Markovit« Manóné 
vezetése alatt működő előkészítő bizottság aláb, 
blakban közli lapunk utján a tanfolyamra vonat­
kozó tudnivalókat:

A háztartási- és gazdasági tanfolyamra be ■ 
iratkozhatok minden 15 éven felüli leány es u.<z- i 
eZóiiy. Nagyot! kívánatos Volna, ha a város: nő-: 
társadalom tagjain kívül a vidéki kisbirtokos 
osztály tagjai is mennél nagyobb .számban jelent­
keznének és vennének részt. A tanfolyamon a,, 
tanítás teljesen díjmentes, csupán a. főz jenéi fel­
használt és a növendékek által elfog vácit itt eV- 
miszerek jü óink fedezékére kell fizetni f.vmé­
lyenként oOO leit egyRzersmindénkorra.

A tanfolyam augusztus elején kezdődik és 
előreláthatólag hat hétig tart. A tanítás elméleti] 
es gyakorlati. A hallgatók gyakorlatikul tanulják1 
meg a főzést, mosást, vasalást, összes házi-iríé-i 
munkákat, fehérnemű szabást és varrást, sertés-! 
é,o baromfi tenyésztést, kertészetet és család egész­
ségtant. A tan folyamot, kiváló tanerők vezetik, 
akiknek szak képzett‘égé és nagy gyakorlata aá- 
ranria. az ismeretek legtökéletesebb elsajátítására,

.Jelentkezési határidő legkésőbb junius 2()-ika. 
Jelentkezni lebet személyesen vagy lévélib1" a 
Magyar Házban (Oradea, Sir. Büra fi sz.)

PáJyáRtttf hirdetés

A kisantant vezérférfiat.
A kisantant állandó tanácskozásokat folytat mostanában. Képünkön Hőbbről hnli-at 
nescu román külügyminiszter, dr Krofta csehszlovák külflgvmintztSr és Sto ad „ívlí 

igo. 7 év miniszterelnök latható, amint egyik legutóbb tartott belgrádi '
értek eznek konferencián

A társul,-áchérci főldhtűvés iskolánál eev
n'ni s<ilk.,;inari Állasra pályázatot hirde-
ök evon ,. y(aZ11'’ak oklevc,é» gazdászók, akik
u°,in mUkBl "lzai ak«<1ct«ian szerezték, vagy 
km,okon szerzett, oklevelüket nosztrifiká italt ék. 

A kéréshez melléklendők:
Xu, LkrrTÍk'v,ir ’’ fiZti,ctésl bizonyitvénv. :i.
áll, mpolgrásáv: hiz.ohyitVány, í. oklevél, vagv e 

ó ö'To ) C VS '">■ katonai szolgáinírni
vám É y’ rtil,,gi m,1kM^ről bizbhyit-

. A '»nár kezdő javadalma középiskolai h ta­
náraink fi/.etcse: havi 3200 lej fizetés és havi xoo 
let lakáspénz.

Pályázati kérések alulírotthoz küldendők be 
folyo év Julius 15-ig. Sir. lulia Maniu No. 5.

ómai Katolikus Egyházmegyei Tanács.
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Beomlott eg$? bontás alatt levő 
épiile mennyezete és ma"® 

alá temetett három embm
Bueuresti. Süjót tud Péntek este a Calea 

Victorioi 63 sitám alatt, ahol a Magyar Párt 
helyisége is van, szerencsétlenség történt, egy 
Ismert cukrászda hátsó helyiségében, Az épület­
nek ezt a részét most lerombolják s a cukrászda 
lölött az első emeleten végzett munka annyira 
megviselte már a cukrászda mennyezetét, hogy 
beszakadt s a főnököt és kél munkást maga alá 
temetett. A főnök meghalt, a munkások meg­
sebesültek.

Nehézségek Windsor herceg
Ll_________ ü .„WJ. r _ 1 «• eei ^

Az angol kiiályi udvar halogatja az
engedély megadását az esküvőn való 

részvétele készülő főuraknok
Párizsból jelentik: A Le Soir jelentése sze­

rint a Buekingliam-palola cs a Cande-kastélv 
között az ellentétek egyre, inkább kiéleződnek. 
Windsor herceg sok angol udvari főméltóságot 
hivott meg az esküvői szertartásra, de ezek 
csak az uralkodó engedélyével távozhatnak 
Londonból. A Buckingham-palotában pedig 
egyre halogatják a válaszadást. Edward herceg 
egy ansrlikán lelkészt kért fel az esketési szer­
tartás elvégzésére, de a canterburv-i érsek nem 
adott engedélyt a lelkésznek, hogy Francia- 
országba utazzék. Ropers az újságírók előtt ki­
jelentette. hogy Mary anyakirályné azért nem 
lesz jelen a házasságkötésnél, mert nyomást 
gyakoroltak rá. Mindenki megértheti, hogy 
Ropers ezzel Baldwinra célzott. Edward édes­
anyja távolmaradási szándékára azzal válaszolt, 
hogy az esküvőt V. György születésnapjára 
tűzte ki. Jelezni kívánja ezzel, hogy édesanyja 
távollétében az esküvői szertartást halott édes- 
atyjának emléke fogja áthatni.

lato* 5

[TO)

TI
MOUO

/
ii'T A TAVASZ!
A természetiéi együtt k 
ébred a rovarok serege 
is. A legyek, molyok, 
szúnyogok, poloskák és 
evábbogarak, melyek 
mind elrontják a tavasz 
örömeit. A tudomány 
azonban egy kiváló 
szert nyújt, amely meg­
szabadítja ezektől a hí­
vatlan vendégektől. Irtsa 
FLYTOX-a! a rovarokat!
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Nagyon fájt nekem99

a szív..."
Egy titokzatos éjszakai telefonbeszélgetés

Bu cures ti május hó.
Éjjel fél kettőkor élesen megszólalt a telefo­

nom s fellármázta az egész házat. Mi történhe­
tett? Városközi hívások szoktak ilyen türelmet­
lenül követelőek lenni... tán csuk nem messzi 
földről, ahol szeretteim élnek, akarnak ilyen szo­
katlan órában valami szomorú hirt közölni ve­
lem?... Félig még az álom kábul tságában, félig 
azonban baljósló, szorongó szívvel támolyogtam 
a telefonhoz.

— Ki az? — kérdeztem románul, mert a 
makacs berregés nem ért véget akkor sem, mi- 

1 kor már felemeltem a kagylót.
— 0 fata din Budapesta — kaptam a vá­

laszt.
Valami uvédés?... beugrató ügynök?... kém?... 

rendőrség?... kalandornő?... — cikkóztak a felte­
vések az agyamban. De aztán, egészen megébred­
ve, kiváncsivá váltam és most mar magyarul 

I folytattam a beszélgetést.
— Mivel szolgálhatok?
— Én egy budapesti leány vagyok ismételte 

az előbbi hang azzal a rossz kiejtéssel, amely a 
i magyarul már-már felejtők sajátja.

— Nagyon kedves és fölötte megható — vág­
tam reá kissé bosszúsan és kutattam a múltban, 
ismerem-e ezt a hangot, ezt a beszédmodort. l)° 
nem találtam emlékezetemben első almom meg- 

' zavarójának hangjához hasonlatosat.
— Bocsánatot kérek, hogy zavartam — foly­

tatta az idegen hölgy, én félig tévedésből hív 
tam fel, de nem egészen.

Türelmetlen kezdtem lenni.
— Kérem, mondja meg, ismerjük mi egy­

mást?
— Nem ismerjük.

rektől, de én csak nem hagytam magam, már 
több mint egy fél órája formálom a számokat, 
amíg végre az ur magyarul szólalt meg a tele­
fonban... Most már boldog vagyok; csak azt tes­
sék megmondani még, hogy kicsoda az ur..

Amíg beszélt, többször rémlett fel bennem a 
gondolat, hogy csak. beugrató ügynök lehet, aki 
valamilyen magatartást akar kiváltani belő,um 
budapesti minőségével. De annyi őszinteség és 
meghatottság csendült ki hangjából, hogy kezd­
tem komolyan venni éjszakai álomzavarómat, 
ha nem is tudtam még egészen hinni neki... Rö­
viden telefonba mondtam tehát, hogy ki vagyok, 
mi vagyok s hogy a sorsa, mint minden magyar 
emberé, érdekel.

— Tehát nem tetszik haragudni, hogy za­
vartam?

— Egyáltalában nem.
Ez felbátorította és mesélni kezdte, hogy szü­

lei ardeali származásúak voltak s azért jöttek el 
a háború után először csak Ardealba, majd ide 
Rucureslibe. ö azonban budapesti születésű s 
azért, nevezte budapesti leánynak magát.

Most már engem is kiváncsivá tett az ügy: 
valóban regényes es szomorú esettel állok -e $ 
szemben, vagy pedig gonosz véletlenek, fiatalos 
huncutságok, alantas szándékok űzik játékukat 
velem. Kérdezgetni kezdtem s telefon-ismerősöm 
kertelés és ellentmondások nélkül válaszolt. Meg­
mondotta az életkorát, — összevissza tizenkilenc 
esztendős, — boldogult édesapja becsületes pol­
gári foglakozását s azt is, hogy ő most milyen 
nagy úri házban szobalány. Jó emberek a bojá­
rok, szeretettel bánnak vele, nem panaszkodha 
tik... Először meg akarta mondani a gazdája 
pontos címét és telefonszámát is, hogy alkalom- 
adtán én is felhívhassam őt, de aztán, talán

AKTUÁLIS KÖNVV I

A napfürdőzés 
és a nap ény gyógyhatása

Akarja életét meghosszabbítani ?
Akar ön valóban egészséges lenni ?
Ha igen úgy napfürdőzzön, de helyesen! 

Vásárolja meg:
Buesányí Gyula dr
egészségügyi tanácsos most 
megjelent nagyszerű művét. 
Ara csak 95 lei.

Kapható a Magyar Lapok könyvosztályában

Ezerlaíszáz élte halt meg 
Nagy Konstantin, az 

keresztény császár
Bizánc csodálatos művészete, amelynek 

kezdetei az ókeresztény művészet fejlődésével 
esnek egybe, — kisugárzik lepergett évszáza­
dok porán, N a g y Konstant! a Rómából 
indult el, hogy szörny ű keresztény üldözések 
után megteremtse a keresztény kultúrát és 
művészetet Keleten is és Bizánc romjain fel­
építse az .,Uj Hóinál" —Konstantinápolyi. Allito- 
lag egy évnél rövid óbb idu alatt épült, fej t 
csodaváros cs 331 május 11-én avatta fel Nagy 
Konstantin. A g\ énnel-.korái élő kereszten v 
művészet fejlődésére a legnagyobb halassal 
volt. hosszú időn át ez a bizánci művészei, 
amely eljutott Nyugatra s az Ibériai félszige­
ten es Itáliában is éreztette hatását, Spanyol- 
országban a mórok művészetével keveredett s 
a legremekebb alkotásokat hozta létre, — 
amelyek közül csodálatosan szép palotákat, 
klasti'omokd.t, templomokat kiméit meg az idő: 
hogy elpusztítsa a XX. század keresztényüldöző 
polgárháborúja.

Nagy Konstantin, az első keresztény; 
császár háborúk és üldözések között nőtt fel.! 
Dioclecián császár udvarában tartózkodott 
egy ideig s tanúja lehetett azoknak a szörnyű 
keresztény üldözéseknek, amelyekkel a pogány

I

.
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Löspoan «etkeettó.eg, ti*ddhi«etei 
M előflietíi teljesítési helye

Oradea, Strada Regéli Care! II. *
'ELŐFIZETÉSI ARAL Belittle én: Egész érre 800, félévre H 

negyedévre 2ta ezv Bére » let 
Bainaromageo: Egész évre W P. félévre » P. negyedévre » P 

Egye« szim éré 20 fillér, vsséraey és tteeepee 24 fiilét
'Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037, 

Telefont 27.
Pelelösszerkesztó PB HÉDI GYÖRGY
Cl ü|i szerkesztő : dr Sulyok létrám

Clni, int" Unlril 13.

KézirntoLei eeiu érzünk meg és nem «dunk risers. 
Ceekie vslsszbélyeges magánlevelekre válasselunk.

Brüning, volt német kancellár tanár lett az
oxfordi egyetemen. Londonból jelentik: Bruninget 
az. oxfordi Queen College számfeletti tanárává 
választották. A volt német birodalmi kancellárt 
megbízták az elméleti politika előadásával. 
Brüning most az amerikai Harxvard-egyetemen 
tart előadást.

T1TULESGU NÁSZNAGY! SZEREPLÉS­
RE JUNIUS VEGÉN HAZAJÖN. Bucuresti. 
Saját tud. 7 nlescv junius végen Bucurestibe 
jön. hogy násznagyét legyen Tabacovici Simo­
né kisasszonynak. Tabacovici CFR igazgató- 
sági tanácselnök leányának, akit ogy testőr­
tiszt most jegyzett el. A takodatosn július ele­
jén lesz. Ti tu lesen néhány nappal hamarabb 
érkezik.

Angolellenes tüntetésre használják fel az 
arabok a próféta születése évfordulójának ünne­
pét. Jeruzsálemből jelentik: Palesztina arab ’i 
köss ág a minden eddiginél fényesebb módon akar 

íja megünnepelni Mohamed próféta születésének 
szombati évfordulóját. Az arab lakosság < :zel is 
tüntetni akar az angolok ellen. Az arab város 
negyedeket, mindenütt fellobogózták és feldíszí­
tették. A külföldi arab uralkodók és az arab 
vezérek képeivel díszítették fel az üzletek ktra 
ikatait. Az angolellenes érzelmeikről ismert arab 
vezérek fényképeit látni mindenfelé. Szombaton 
az arab városokban diszf el vonul ások lösznek és 
esti tűzijátékokat rendeznek.

ÜNNEPÉLYES GYÁSZPOMPA A TUN- 
DENBURG" ÁLDOZATAINAK VÉG TISZ­
TESSÉGÉN. Hamburgból jelentik: A kuxha- 
veni kikötőben pénteken folyt le ünnepélyes 
gyászpompaval a ..Hindenburg' léghajó némel 
áldozatainak végtisztességadása A gyászszer­
tartáson Hitler birodalmi vezér és kance'lár is 
képviseltette magát. A ravatalokra a világ 
minden részéből tömegesen érkeztek koszorúk 
és virágcsokrok. A gyászünnepség végeztével 
az egyes koporsókat külön vasúti kocsikban 
szállították el az elhunytak szülővárosába.

Visszaérkezett Tokióba a tengerjáró japán 
repülő Tokióból jelentik: Az „Isteni Szél'1 péti 
teken este visszaérkezett Tokióba. A rossz idő és 
zuhogó eső ellenére százezrekre menő tömev fo 
gadta a két neves japán repülőt, akik az ut utol­
só szakaszát Formozától Tokióig nagy viharban 
tették meg.

Ha melege van. lehűti?
Ha fáradt, felüdíti?
Dreher-Haggenmacher sör!
Rablókaland Bra?ovban, Saját tud. A Cenk 

alatti városban ismét, feléledt a bety4rvilá,g. Az 
elmúlt éjszaka Kató Cézár rovottmultu bűnöző, 
a. központi állomás közelében rá támadt Sán­
dor Károly hazafelétartó kereskedőre és revol­
verét ráfogva, pénzt követelt, tőle. Sándor úgy 
tett. mintha a felszólításnak hajlandó lenne ele­
get tenni, de a következő pillanatban megragad­
ta az útonálló kezét, amelyben az revolverét szo­
rongat 11 é* közben segítségért kiáltott A két 
férfi között elkeseredett küzdelem fejlődött ki, 
aminek az arra haladók vetettek véget, akik a 
veszedelmes banditát le fegyverezték és átadták a 
rendőrségnek. Bra^ovban nagy izgalommal tár­
gyalják Sándor éjszakai kalandját. A letartózta­
tott Káló’ átadták az ügyészségnek.

1 ?: T

Repülőgépre szállása pillanatában fogták el 
Varsóban a hírhedt nemzetközi valutaF,’h»rt. 
Varsóból jelentik: X varsói repülőtéren pen 
teken letartóztatták XV i! d e r Ernő magyar ál­
lampolgárt, aki több mint egymillió zloty értékű 
külföldi valutát akart Romániába csempészni. A 
menetrendszerű varsó—bucuresti repülőgép in­
dulása előtt feltűnt a vámbizottságnak egy utas, 
aki izgatottan viselkedett. Megvizsgálák a bő­
röndjét s annak titkos rekeszeit tömve találták 
külföldi valutával. Azt hiszik, hogy Wilder nem­
zetközi valutacsempész banda tagja és az idegen 
valutát Bucurestiben akarta értékesíteni.

A SEMMITŐSZÉKHEZ FELLEBBEZETT 
A KOMMUNISTA VÁDDAL ELÍTÉLT TA­
NÁR. Tárgu-Mitres. Saját tud. Simó Géza 
nyug. tanárt a tg.-muresi ítélőtábla kéthónapi 
fogházra ítélte, mert a nála tartott házkutatás 
során az annakidején Oradeán megjelent „Tö­
megkultúra“ című folyóirat több példányát ta­
lálták meg. Simó Géza a Sem mi tőszékhez fel­
lebbezett.

Lisieuxl Kis Szent Teréz szenttéavatásának 
12 éves fordulóját a josiai Kis Szent Teréz 
plébánia háromnapos ájtatosság után. ma. 
Szentháromság vasárnapján tartja meg. Reggel 
K órakor csendes mise. d e. 10 órakor nagy- 
mise. prédikáció. Szentmise végén ereklye­
tisztelet és rózsaszentelés. Mindenki hozzon 
magával egy szál rózsát! Az ünnepségre ezúton 
is minden Szent Terézkét tisztelőt, szeretettel 
meghív a Plébános.

A FOGORVOSOKNAK JOGUK VAN 
FIÓK RENDELŐT NYITNI A VIDÉKEN. 
Tárgu-Mures. Saját tud. A vidéki orvosok vi­
szonyaira rendkívül inllemző eset történt varo­
sunkban. Dr Lanti Mór fogorvos Balauseri 
községben (Tárnava-Mira) rendelőt nyitott, 
ahol hetenként rendelt volna. Dr Rosen Lívia 
körorvosnő azonban a fogorvosi rendelőt a 
csendőrséggel bezáratta. Dr Láng fogorvos a 
törvénytelenség ellen fellebbezett a tárnava- 
micai egészségügyi hatóságokhoz és az ott el­
utasított fellebbezést az egészségügyi minisz­
teri! z továbbította. Pénteken végre megérke­
zett a miniszteri leirat, mely szerint a minisz­
ter megállapitota. hogy a városban működő 
fogorvosoknak joguk van egy vidéki fiók­
rendelőt is fenntartani. mert az a közönség 
kényelmére van és általános egészségügyi célt 
szolgál.

Huszonhat betöréses lopást követett el egy 
leány. Oradea Saját tud Érdekes, de egyben szo­
morú ügyst is tárgyalt a törvényszék másod'k 
szekciójának Mitescu—Gavra—Cápitan tanácsa. 
A vádlottak padján ezúttal ismételten Hámos 
Erzsébet fiatal leány szerepelt, aki bűntársa1 va! 
együtt 26 betöréses lopás büntette miatt vont. te 
leíősségre a bíróság. Amint a periratokbe; kidé 
rült, Hámos Erzsébet megdöbbentő bűnsorozatá­
nak elkövetése id-•'én mindössze 17 eves volt, de 
már azelőtt is két Ízben gyűlt baja az igazság­
ügyi hatóságokkal. A megtévedt leány most sem 
tagadott semmit, pontosan elmondta bűneinek 
sorozatát és még csak nem is mentegette eljárá­
sát a bírák előtt. Bűntársai közül csupán kettő 
jelent meg a. tárgyaláson: Popovici -Lm és Szi­
lágyi Juliánná, akik több betörés alkalmával őr 
ködtek, amíg Hámos Erzsébet, a lakásban „dol­
gozott". A fiatal bűnözőt közvédőként dr Gerő 
Magda oradeai ügyvédnő védte, aki rámutatott 
arra. hogy a fővádlóit egy jobb családnak a 
gyermeke és *gy érthetetlen lelki »ltévelyedése 
okozza, hogy ilyen bűnöket kövessen el. Kérte a 
teljes beismerésre való hivatkozással a legmér­
sékeltebb büntetés kiszabását. A törvényszék a 
fiatal visszaeső bűnöst négyévi, Popovici Floaret 
két év és négy hónapi és Szilágyi Juliannát pe­
dig két év és kéthónapi börtönbüntetésre, vala­
mint öt-ötezer lei mellékbüntetésre ítélte. A vé­
delem enyhítésért fellebbezett.

VITORLÁZÓ REPÜLŐGÉPPEL 6 EZER 
MÉTER MAGASSÁGBAN... Berlinből jelen­
tik: Steinig német repülő a nemzetközi iskola- 
repülő versenyen vitorlázó gépével hatezer 
méter magasságba emelkedett és ezzel új világ­
rekordot állított fel.

4 * automobilizmus szenzációja
Megérkeztek a világhírű amerikai gyártmányú modern, kényelme?, 
oazdaságo? 1937-es tipusu
STUDEBAKER automobilok
jutányos árak és kedvezményes fizetési feltételek a Wwdebaker ij 

II világgyár romániai képviseleténél
X. B. PERKY-auiomobil vállalatnál, Cluj Str. Regina Maria No, 53. !|
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Vészjel 
a szervezetben

Zavaros vizelet biztos jele 
a hugyutak hüléaes meg 
betegedésének. Idejében 
szedett Helmitol tabletták 
gyors gyógyulást biztosi 
tanak és megszüntetik a 
fájdalmakat,

•HELMITOL
TABLETTÁK 

Saget« készítmény.

Agyongázolta a villamos a magáról megfeled­
kezett párt. Budapestről jelentik: A nagytétényi 
vasútállomás közelében pénteken este a helyi­
érdekű villamosvonat egy egymásba karolt párt 
gázolt ;!. Mindkettő súlyosan megsebesült. A 
férfi a mentőkocsiban meghalt, a kilétét még 
eddig nem tudták megállapítani. A nő. akinek 
állapota válságos, csak annyit tudott mondani, 
hogy Moroc Annának hívják és Sárvárra akart 
utazni. A nyomozás megállapította, hogy a fia­
talok előzőleg a nagytétényi vasúti vendéglőben 
mulatoztak, s a jelek szerint ittas állapotban a 
sínpárra feküdtek és ott elaludtak.

ÖSSZEOMLANAK A FALAK, ha nem 
tudjuk tető alá hozni Bátanii-Mareban épülő 
római katolikus kápolnánkat. Jajkiáltásként, 
utolsó segélykérésként fordulunk a nemes 
szivekhez, azokhoz, akik még adhatnak né­
hány leit erre a célra. Adományaikat a cél 
megjelölésével közvetlenül a „Magyar Lapok“ 
kiadóhivatala, vagy az Oficiul Parochial 
Rom. Cat. de Bit. Latin, Baraolt (jud. Trei- 
scaune) címére kérjük.

Vízbe fulladt egy szívbajos diák. Brasov.
Saját tud. Tragikus esemény történt a Bragov 
melletti Satuiung község közelében. Berteanu 
Nalu, a bucure^ti kereskedelmi akadémia nö­
vendéke több barátjával a Valcov folyóban für­
dőit, amikor hirtelen a szivéhez kapott és eltűnt 
a folyó hullámai között. Társai kétségbeesetten 
siettek segítségére, azonban félórai kutatás után 
akadtak csak reá a holttestére. A boncolás alkal­
mával kiderült, hogy a szerencsétlen fiatalember 
szivgyöngeségben szervedelt és ez okozta a halá­
los balesetet.

* Aki friss és munkaképes akar lenni és el
akarja kerülni, hogy kemény legyen a széke, 
emésztése meg legyen zavarva, folyton fájjon a 
feje és a bőre tele legyen mindenféle pattanások­
kal, az igyék hetenként egyezer-kétszer reggeli­
zés előtt egy pohár természetes „Ferenc József" 
keserű vizet. Az orvosok ajánlják.

Junius t-iig kell beadni Oradeán a bejelentő 
hivatalhoz a bérlői kimutatásokat. Közöltük a 
városi bejelentőhivatal felhívását, melyben az 
összes háztulajdonosokat értesítette, akik eddig 
a bérlői kimutatásokat nem adták oe. hogy eze­
ket folyó évi junius 1-ig büntetés terhe alatt 
adják be. Figyelmeztetjük tagjainkat és általá­
ban az összes háztulajdonosokat, hogy sürgősen 
szerezzék be bérlőiktől a bérlői kimutatás kiállí­
tásához szükséges adatokat, Így szükség van a 
házban lakó összes bérlőknek, ezek házastársai­
nak, gyermekeinek és az esetleg velük lakó más 
családtagoknak (szülőknek, testvéreknek, roko­
noknak, továbbá az esetleg a bérlők lakásában 
lakó albérlőknek és a náluk alkalmazott nevelő, 
vagy háztartási személyzetnek a nevére, az elő- 
nevére. a születése helyére és születési évére. 
Ezeket az adatokat, valamint a háztulajdonosra 
s családtagjaikra és alkaimnzottaikra vonatkozó 
adatokat is foglalják be a Szövetségünk által 
erre n célra szerkesztett nyilatkozatokhoz és 
adjak be a belejelentő hivatalhoz 2 példányban. 
Egyik példányt a beadás igazolására a lebélyeg­
zés után kérje vissza. Az oradeai Háztulajdono­
sok Szövetségének ügyvezető elnöksége
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roknál reagei éhgyomorra egy kis pohár termé­
szete© * Ferenc József“ keeerűvi* nagyon jót tesz, 
mert a beleket minden megerőltetés nélkül ki­
üríti, az emésetéflt etómoeditje, az anyagcserét 
íalfirkniti és igen kellemes kóéóreetet teremt. Az
_ . --------- e_ - ^ i —sut-QTflMK

V|bói emelik a városi taxákat Oradeán.
Ibsen címen pár nappal előbb tévesen közöltük, 
hogy a bérlök tűzoltó taxája 2 ezrelék, mert az 
valójában csak 1 ezrelék, vagyis 1000 lei évi bér­
összeg után 1 lei. A kivető bizottság azonban azt 
a legtöbb esetben tiz-huszorosan rój ja ki. Az 
ilyen kivetési jegyzőkönyvet minden bérlő felleb­
bezze meg. A fellebbezést tagjainknak ingyen 
adjuk be. Felhívjuk még azoknak a bérlőknek a 
figyelmét, akik az 5 százalékos taxát egészben, 
vagy részben befizették, hogy nyugtájukat hoz­
zák fel irodánkba, hogy a befizetett összeget a 
varostól visszakövetelhessük. Az oradeai Lakás­
bérlők Szövetsége, Str. Rimanóezy 12.
[IHMilllllHllllllllllllH
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Eljárás egy autófuvarozási vállalat lelket 
len tulajdonosai ellen. Targu-Mures. Saját tud. 
Léb, Hirsch és Berger targumuresi autófuvaro­
zási vállalkozók Deák János gornesti (Mures 
megye) illetőségű 24 éves alkalmazottja Clujró! 
visszatérőben volt az egyik teherautón. A feleki 
tetőn a sofőr a felfelé haladó és mozgásban lévő 
gépkocsiról leszállította Deákot, hogy nézze meg, 
nem hullott-e le a csomagokból valami és bírja e 
a rázós utat a gépkocsi áruszállitmánya? Deák 
olyaai szerencsétlenül ugrott le a teherautóról, 
hogy a kerekek a szerencsétlen ember testén 
hosszában keresztülmentek. A leieketlen sofőr 
nem állott meg, hogy a szerencsétlen embert, fel­
vegye és segítségére legyen, hanem az utón hagy­
ta a halálosan sebesült embert, akit egy személy­
szállító autó hozott haza Tg.-Muresre. az állami 
kórházba, ahol pár óra múlva meghalt. Deák 
Jánost, a vállalat nem jelentette be a betegsególy- 
zőbe sem s így temetési segélyt sem kapott a 
szegény székely család. A vállalat ma már azt 
is tagadja, hogy Deák alkalmazottja volt.. Az 
ügyészség megindította az eljárást a vállalkozók 
ellem.

Ha melege van, CScÉ
DBEHBB-HAfifiENMACHEB

sert igyon
Minőségben vezetíüdít? Husit !

A gondatlanság áldozata. Brasov. Saját. tud. 
6Svat Nicola© vasúti fékező 2 éves leánykája 
tej helyett véletlenül marószóda oldatot ivott. A 
szerencsétlen gyermek borzalmas kínok között 
kiszenvedett.

Megrendítő öngyilkosságot követett el egy 
fiatal gépészmérnök. Budapestről jelentik: Az 
elmúlt éjszaka borzalmas öngyilkosság történt 
az újpesti összekötő vasúti hídnál. Várkonyi 
László 35 éves gépészmérnök egy hosszabb drót 
egyik végét balkarjára erősítette, másik végét 
pedig feldobta a villamosvezetékre. A magas­
feszültségű áram pillanatok alatt megölte a mér­
nököt, akinek teste valósággal szénné égett. A 
holtest súlya leszakította a villamos vezetéket s 
a többezer volt feszültségű vezeték a hidra esett. 
Szerencsére ebben az órában senkisem haladt át 
a hídon, mert különben a borzalmas öngyilkos­
ságnak néhány véletlen áldozata is lett volna,

Junius 11-én kezdődnek az adófellebbezési 
tárgyalások Oradeán. Oradea. Saját tud. Az adó­
kivető tárgyalások a leggyorsabb menetben foly­
nak. tekintettel arra, hogy május 31-ig be kell 
fejezni az összes tárgyalásokat. A bizottságok 
naponkint többszáz ügyet tárgyalnak le, hogy a 
minisztérium által előirt határidőig befejezhes­
sék működésüket. A pénzügy igazgatóságra kü­
lönben már meg is érkezett, az adófellebbezési 
tárgyalások kitűzésére vonatkozó miniszteri ren­
delet, A rendelet értelmében az adófellebbezési 
tárgyalások június 11-én kezdődnek meg. A fel­
lebbezési bizottság elnöke Atanaziu törvény- 
széki főelnök lesz. A bizottság többi tagjait való­
színűleg már a jövő héten kinevezik és az összes 
előkészületeket megteszik az adófellebbezési 
tárgyalások zavartalan megkezdése érdekében.

Hírek Cáréiból. Rés Lőrinc és Kaltenbncher 
Rudolf Foeni községbeli leények összeverekedtek 
a falu egyik utcáján. A verekedés hevében Kal- 
tenbacher kést rántott és Résnek a gyomrába 
döfte. A 17 éves Rés Lőrincet a cáréi kórházban 
vették ápolás alá. Életbenmaradásához nincs 
remény. — Urziceniben Tóth György kocsis- 
legényt. véresre verték és bicskával oldalba- 
szurták régi haragosai. A csendőrség megindí­
totta a nyomozást a tettesek kézrekeritésére. — 
Marián Miklós cáréi lakos istállójából ismeret­
len tettesek elloptak egy lószerszámot. A rend 
őrség nyomoz. — Zlovenszky Vilmosnét és egyik 
rokonát kertjükben összeharapdálta egy kóbor 
kutya. A vizsgálat megindult, hogy a kutya nem 
volt-e veszett — Az őrszemes rendőr a közeli 
napokban elfogott egy gyanús kinézésű embert, 
aki a vállán hatalmas zsákot cipelt. A zsákban 
a rendőr különféle ruhaneműt, közöttük egy 
csendőrtiszti egyenruhát talált. A zsákot cipelő 
ember időközben eltűnt. — Jódi Károly színtár­
sulata május 27-én kezdi meg kéthetes vendég­
ül tékát a „Carmen Syl va" színházban.

AZ ORADEAI NYOMDAI MUNKÁSOK 
mára hirdetett, kultv.rdélutánja. technikai aka­
dályok folytán későbbi időpontra lett halasztva.

— A Szabadkai színtársulat vendégjátéka 
Turdán. A satumairei—timi§oarai Szahadkay 
színtársulat, kéthetes vendégjátékra Turdára 
érkezett, és a zujjáépitctt Vigadóban játszik 
zsúfolt házak mellett. A kitűnő társulat ope­
rett és prózai együttese a legújabb darabokat 
mutatja be. A turdai színház-pártoló közönség­
nek annyira szivéhez férkőzött Szahadkay tár 
sulata, hogy általános az óhaj, hogy a jövő 
színházi szezonra Szabadkai színtársulata 
Turdá-t is kapcsolja be programjába.
Temetések Oradeán. M i 1 i a n Mátyásné sz 

Tóth Ilona 40 éves korában elhunyt. Temetése 
vasárnap d. u. 4 órakor lesz a Dacia utca 21 sz 
gyászháztól. (Erdélyi „Concordia“)

Megtörténi Fodor Péter 
polgármesteri beiktatása
Lendületes, önzetlen munkát Ígér Oradea új pol­
gármestere, aki minden városi polgárnak segítő­

társa kivin lenni.
Oradea, Sajat tud. Szombaton déli 12 őnakor 

ünnepélyee külsőségek között folyt le az oradeai 
uj időközi bizottság beiktatása a polgármesteri 
szobában.

V őst ina r János városházi főjegyző felol­
vasta a belügyminisztérium május 15-én kelt ki­
nevezési okmányát, majd Fodor Péter polgármes­
ter, Sangcorgeahu Sofronie Dancca Jakab al­
polgármesterek, valamint Jonascu János, Sleta­
rt esc u Demeter, Givuleecu Virgil, Stamatopol Al­
fonz, Popovici Traian és Boca Mihály tanácsosok 
letették Bancila P. Joan vármegyei prefektus ke­
zébe az esküt.

Az eskütétel után Bancila prefektus köszön­
tötte az újonnan kinevezett tanácsot. Kérte őkét, 
hogy nagyobb lendülettel dolgozzanak es munká­
juknak politikai jellege is legyen azonkívül, hogy 
a polgárok érdekeit szem előtt tartják Az elkö­
vetkezendő választásokon pedig szüksége lesz a 
liberális pártnak a polgári tömegekre és ezt csak 
akkor nyerhetik meg, ha önzetlen munkával 
igyekeznek a polgárság érdekeit és javát szó' 
gálni.

Fodor Péter, az uj polgármester megkö­
szönte az üdvözlést és biztosította a megyciOfin- 
köt, hogy belőlük nem fog hiányozni a lendület, 
A kormány nem volt megelégedve' az eddig vég­
zett munkával, mi azonban igyekezni fogunk az 
elmulasztottakat helyrehozni. Gazdasági és ba­
ráti együttműködést akarnak a város polgárai­
val. Nem mulaszthatom el — folytatta beszédet 
Fodor — hogy ez alkalommal köszönetemet fe­
jezzem ki Mosoiu Tiberiu alminisztérnbk, a párt 
helyi vezetőjének, akinek távozását egyéves mű­
ködése után, úgy a többségiek, mint a kisebbségi 
lakosság sajnálattal vette tudomásul. Mi igyekez­
ni fogunk, hogy az általa előirt utón haladjunk. 
Köszönetünket fejezem ki másodsorban dr Bledea 
László volt polgármesternek, aki elődöm volt a 
polgármesteri székben és aki minden igyekezeté­
vel azon volt, hogy a város gazdasági egyen­
súlyát helyrehozza.

Vostinár János városházi főjegyző a tisztvi­
selői kar nevében köszöntötte az u.j polgármes­
tert és biztosította bizalmukról és szorgalmas 
együttműködésükről, majd az alpolgármesterek­
nek és a tanács tagjainak tolmácsolta a jókíván­
ságokat.

Fodor Péter megköszönte a szerencsék!várta­
tokat és végül még kijelentette, hogy ő a város 
minden polgárának igazi megértő társa és segítő­
je igyekszik lenni.

A beiktatás ezzel véget is ért és a bizottság 
átvonult a kis tanácsterembe és megtartotta, el­
ső ülését, amelyet Fodor Péter polgármester nyi­
tott

VI. evf., 90. sz. — Vasárnap, 1987. iftijüs 28.

A „Magyar Lapok" társas-
utazása a párizsi 
világkiállításra
Utfrány : Oradea—Budapest — Becs—Salzburg—München 
— Strassburg—Párizs — Lisieux — Deauville — Páris —Bern 
Locarno — Lugano — Milánó—Velence —Laibach - Budapest 
— Oradea.
Tartózkodási idő: Salzburg vagy München egy nap, 
Párizs 5 teljes nap, Milánó egy nap.
Kirándulás : Versailles-be, Lisieux-be és a tengerpartra.

Indulás Oradeáról 1937 junius 30-án, visszatérés Oradeára julius 12.

Részvételi díj személyenként: 9Ü75 lei.
Eqyéni útlevél szükséges, amely junius 25-ig beküldendő. 
Vízumokat mi szerezzük meg.

A nagy érdeklődést» való tekintettel mielőbbi 
jelentkezés ajánlatos, jelentkezéskor 2000 lei íize- 
tendö. A fennmaradó összeg junius 25-ig fize­
tendő ki.

Jelentkezési hely: a „Magyar Lapok" utazási osztálya Oradea.
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y^vf., 90. 98. — Vásdrnap, 1937. május 23.

Sztálin é
Irta:

A hírhedt szovjetpörök láncszemei ponto­
san, szinte művésziesen kapcsolódnak egymás- 
ba. Zinovjcvtől kezdve Bueharinig és Ry’kovig 
sikerült a régi forradalmi teoretikus gárdát 
hűvösre^ tenni. Azután jött Jagoda. A gyakor- 
lan ember. Az általa létesített „speciális bör­
tön -ben még csak most memorizálja a nagy 
beszédet, amelyet majd a szovjetbiróság előtt 
fog elmondani, de eddigi „részletvallomásai“ 
alapjan már is megindult a tisztogatás a had­
seregben. Tuchaesevszky marsallt a Volga 
mellé küldték, az ottani unalmas katonai kerü­
let parancsnokának, de a moszkvai jelentések 
szerint a szovjet-hadsereg legendáshírű meg­
szervezőjének ez a degradálása csak az első 
lépés a komolyabb büntetés felé. Jagoda ké­
szülő vallomásaiban állítólag igen gyakran fog 
majd Tuchaesevszky marsall neve előfordulni. 
A hajdan büszke szovjetvezérnek, a rettegett 
GPU-cárnak, akit ma csak „rabszolga tart ó“- 
nak hecézgetnek a hivatalos Moszkvában, a 
nagy pőre így hajlik át a szovjet tisztogatás 
njabb terrénumába: a hadseregbe. Jagoda a 
szovjet „polgári karhatalom“ vezére hűvösön 
Wl, Putrin tábornok, az „orosz hadsereg leg­
tehetségesebb tisztje“, — ahogy nevezték — 
szinte élve rothadt meg a szovjet-börtönök mé­
lyén. De az ő kivégzése csak epizód volt, a 
Jagoda-ügy csak átmenet •— a tervszerű, szisz- 
tematikus hadseregtisztitás. most kezdődött el 
Tuchaesevszky áthelyezésével és számos más 
tiszt és hadvezér felváltásával.

így hullanak a porba a nagy szovjetnevek, 
így semmisülnek meg azok, akikből a nyegle 
polgári szalonholscvizmus Európában legendás 
hősöket alkotott. A terrorizmus örök törvényei 
Szerint, akik véres kegyetlenséggel rzázakat és 
ezreket pusztítottak el, maguk sem lehettek 
kivételek. Á terrorizmus önmagát falja fel.

A nagy hadsereg-tisztogatás hírei az orosz 
lapokban is igazolást nyernek. Igaz, eldugva, 
szinte az apróhirdetések között találunk egy- 
egy szürkének látszó híradást e hadvezérek fel­
váltásáról, áthelyezéséről. De mindez nem vál­
toztat a lényegen. Az orosz polgár ép úgy 
megtanulta olvasni a szovjet-sajtót, mint az 
európai szovjetkutató. A nagy események, tra­
gikus küzdelmek, amelyek a világbirodalmat 
megrázzák, nem a vezércikkben, nem is az első 
oldalakon kapnak helyet, hanem gondosan el­
rejtve a szürke napiliirek között.

Ezek a szürke kis hírek mondják el. hogy 
a vörös hadseregbe újra bevezették a népbiz­
tos! intézményt, az egyes csapatokat a régi, be­
vált recept szerint átszőttek a politikai meg­
hízottak hálózatával s a hétmilliós hadsereg 
fölött most ismét a kémek, árulók és besúgók 
undorító kis csoportja lőtt úrrá. A tiszti ura­
lomtól való félelem hisztérikusan védekezésre 
kényszeríti Sztalinékat s ezért a legmagasabb 
katonai méltóságokba új embereket neveztek 
ki, s azt áthelyezésekkel igyekeznek a kisértő 
rémtől megszabadulni.

*

A hosszú kinevezési listáknak mégis van 
egy igen pikáns érdekességük. A világ azt hitte, 
hogy a szovjetállamban mindenhová uj embe­
rek kerültek, a hatalmas orosz átszervezés 
húsz esztendő alatt minden vezető helyre azo­
kat állította, akik ennek az új rendszernek a 
neveltjei, akik már az uj orosz kollektiv ember­
típust jelentik. Nos, a helyzet másként áll. A 
hadseregben például minden fontos helyen n 
régi cári tisztelt állottak s most az átszervezés 
nikalmáival is ismét csalt régi tisztek kerültek. 
egyszerűen azért, mert nines más kiművelt, 
gyakorlati és elméleti tudással rendelkező ka­
tonai emberanyag a hatalmas szovjethadsereg 
vezetésére.

Milyen iróniája a sorsnak, hogy mikor 
minden összedőlt a hatalmas orosz birodalom-

Asmtuum
katonái

I ’?n; Mvm maradt semmi sem változatlanul, 
' érözön, szenvedés, betegség, ragály, halál, 
terror és éhínség megtizedelte a lakosságot, a 
világforradalom szolgálatába állittot ezredek, 
dandárok és hadtestek élén még ma is azok a 
magasrangu tisztek állanak, akik egykor, fiatal 
hadnagy korukban a cárra esküdtek fel. Az a 
hadsereg, amely hivatva van a világ legfan­
tasztikusabb hatalmi ábrándját alátámasztani s 
a fegyveres nyomatéket megadni a politikai 
dialektikának — a cár tisztjeiből cl. Es milyen 
irónia, hogy a szovjet hatalmasságok erre a 
hadseregre támaszkodnak, de ugyanakkor en­
nek a hadseregnek e tisztjeitől félnek. Most 
politikai biztosokat állítanak e cári tisztek 
möge, az évek alatt kialakult baráti csoporto­
dat szetrázzák a birodalom négy tájára. De 
mindez csak kiserlet: a jövő kérdése, hogy 
Sztálin megbízottai győzik-e meg a konok cári 
tiszteket a bolsevizmws igazáról, vagy a cár 
tisztiéi rántják-e magukhoz a meghízottakat...

^Sztálin nyugtalan éjszakáin is bizonnyal 
erről a kérdésről elmélkedik most. Tucha­
esevszky marsallt, a szovjet legragyogóhh ka­
tonatisztjét, a fiatal tisztek bálványát, aki 
ket-három év előtt Párizsban és Londonban 
Litvinovnál is eredményesebben készítette elő 
az orosz birodalom és a nyugati hatalmak ki­
egyezését, elcsapta Sztálin a vezérkari főnök­
ségből s elkezdte a tisztogatást a hadseregben. 
De kérdés, hogy az új, spiclikkel átszőtt had­
sereg megbízhatóbb lesz-e. A tényleges veze­
tők végeredményben ugyanazok maradnak s ha 
a túlbuzgó ágensek és besúgók egy-egy régi 
tisztet börtönbe vettetnek is, az egész garnitú­
rát. amely a kemény cári kiképzés neveltje, 
amely fogait összeszoritva tud egy célért küz­
deni — nem lehet fölváltani. Egyszerűen azért, 
mert a szovjet netn termel vezető garnitúrát 
sehol sem. Gide sokat idézett könyvében ír a 
szovjetember gőgös butaságáról. Mesteri port­
rét rajzol erről az uj emberről, amely hűtlen 
lett a marxi dialektikához és a nyárspolgárság 
egy undorító faját tenyésztette ki. Sztálin most

Mihály Lászlói

A bíró:
— Miért tört be pont egy patikába?

A vádlott:
— Borzasztó fejfájásom volt, bíró ur és egy 

Aepirint akartam bevenni.

kénytelen rádöbbenni, hogy ezzel a nyárspol­
gárral nem tudja beteges hatalmi vágyait ki­
elégíteni. A forradalmi régi garnitúrát gyűlöli, 
mert ez a hibrid, nyugtalan zsidó réteg lenézi 
benne a grósz parasztot. Tragikomikus, hogy 
most kénytelen arra a rétegre táiriaszkodni, 
amely ottmaradt, mint élő anaohronizmus a 
cári Oroszországból és — kénytelen a cár ka­
tonáinak a fegyvereiben bizrii.

Vájjon milyen vágyak, milyen remények 
égnek ezeknek a talpig katonáknak a leiké­
ben é Vájjon szívós kitartással, lassú munkával 
miért dolgozik az a sok cári katonatiszt Sztálin 
parancsára ! Sokat beszelnek és írnak arról, 
hogy Moszkvában az az irányzat kezd feltörni, 
amely szakit a világforradalmi álmokkal s 
Sztálin az önmagába visszavonuló Oroszorszá­
got hirdeti. Mindez hipotézis, a tények ellent­
mondanak egymásnak s az orosz kibontakozás 
útját sok minden árnyékolja. De az orosz cári 
tisztek talán mégis erre a kibontakozásra vár­
nak s öszeszoritott fogakkal tűrik a szenvedést, 
a spicli-rendszert és a megaláztatásokat, mért 
tudják, hogy ennek a kibontakozásnak el kell 
jönnie és akkor ismét szükség lesi rájuk. — 
Es talán ezt érzi Sztálin is, amikor most láza­
san „tisztogatója hadseregét.

Tavasz a Monte Patatino-n
— A Magyar Lapok“ római levelezőjétől.

Csalt a mi naptárunk szerint tavasz, in­
kább már nyárba fordult ez a gyönyörű és 
csodálatos itáliai kikelet, amely a fákon ki- 
pici tolta a cseresznyét, s megértette a lom­
bardi síkságon a fáin futtatott szőlő fürtjeit. 
Itt a Monte Paint inon, ahol pilóták, sűrű 
olivák, pálmák és illatozó babér zöldje fog 
körül, már régen elvirult a borostyán, az 
áprilisban kihajtott rózsák is fonnyadoznak, 
csak a hátam mögül, ahonnan a szökőkút 
vizének lágy csobogása haitik, bólogat né­
hány elkésett rózsabimbó, s égöpirosan göm- 
bölyödik ki a zöld lombok közül a narancsok 
termése.

Lenn a Fórum Románom ... A múlt ... A 
holt márványdarabok között rubintszerű 
gyíkok surannnk el az izzó napon . .. De. 
Róma nemcsak a múlt! A Colosseum mellett 
elkanyarodó fényes Via deli‘ Imperon, ame­
lyet Mussolini vasakarata teremtett meg zeg­
zugos, sötét utcák helyén, autók szágulda­
nak tova, s pezseg az alkotó, friss, modern 
élet. Néhány nappal ezelőtt itt zajlott le a 
legújabb kor ragyogó és káprázatos történeti 
parádéja: az uj imperium románom ünnepe. 
A külföldi sajtó páholyából mint egyetlen 
magyar újságíró néztem végig, amint hatvan­
ezer ember, ezredek és fasiszta légiók, ágyuk 
és harcikocsik dübörögtek a Via deli' lm- 
pero-n.

Dante nagy álma — amint ezt u Giov'- I

nezza, a fasiszta himnusz is zengi ifjú lázzal 
— hétszáz év után végre valóm vált. Eljött 
a „Can Grande“, a vezér... S Itália nem 
„szolga többé, nem a fájdalom tanyája, ha­
nem. a világ úrnője“. Az 1870 szeptember 
20-án a Porta Pián az „örök városba“ beha­
tolt piemonti csapatok Itáliának formális 
egységét teremtették csupán meg, az igazi 
egységet, hatalmat, és tekintélyt Mussolini 
hozta. Az ő lángeszű és vasaknratu vezetésé­
vel a fasizmus legyűrte Itáliában a nemzet- 
rontó es istentelen erőket, megkötötte a bé­
két, megteremtette az egységet Krisztus 
Egyházával. A pápaság, a világkatolicizmus 
Rómája és az uj imperium Rómája közölt 
nincs ellentét.

Világnézetek vívják a harcukat: a lélek 
vagy az anyag, a kultúra vagy a terror, Ró­
ma, vagy Moszkva... Itt csak kettő közül le­
ket választani!

Róma, amely az igaz hitet és a művelő­
dést adta Európának, az emberiségnek, to­
vább él. munkálódih. Nemcsak a világ mú­
zeuma, nemcsak a művészek ihletűje, hanem 
eleven lelkiismeret és mindig friss erőforrás.

Ezt éreztem én a Monte Palatinon. ahol 
talán valamikor, a messzi századokban nálam 
nagyobb magyarok álltak ...

Pentecuste állt az olasz naptárban, rtá- 
lünk pedig piros Pünkösdöt írtak . ..

(Róma, 1937. máju% 16).
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A smmes fénykénem
Utazunk s valami szép táj villan elénk: 

hamar elő a fényképezőgéppel, meg kell örökí­
teni az utazás hangulatos, szép emlékét. Ott­
hon a baba tipeg, vagy vidáman játszogat, — 
kapjuk le hamar, évek múlva milyen boldog 
mosolygással nézzük majd ezt- a régi képet. A 
fiatal pár kijött a templomból: első útja a 
fényképészhez vezet. Amerikában lezuhan és 
porráég a levegő óriás léghajója, — szemlél­
tető erővel a kép hozza elénk a katasztrófát, 
aminthogy hű tükre minden világeseménynek. 
A művészlelkű fotográfus lerögzít egy virágos 
ágat. és benne érezzük a tavaszt, lefényképez 
egy magyar parasztot és megérezzük a kép 
mögött a nép lelkét.

A fénykép, a fényképezés sokféle változa­
tával, gazdag lehetőségeivel hozzátartozik az 
életünkhöz, a modern ember életéhez. Azt 
mondják — a múltait visszahozni nem lehet. A 
fénykép megteszi ezt a csodát. A meglett em­
ber elnézi magát, milyen volt. mint kis gyer­
mek, látja a régi házat, amelyben felnőtt, a 
virágos parkot, amelyben játszott, a tájakat, 
amelyeket beutazott. Az érettségi tabló meg­
örökíti az életbelépés nagy pillanatában, az es­
küvői kép a családalapítás küszöbén. És meg­
hatott an elnézegethet régi képeket, ittmaradt 
és hűséges emlékeit azoknak, akiket az életben 
már nem láthat...

A fényképezés most százesztendős.
A technika korszakának talán első elő­

futár ja volt, az egyszerű és kezdetben titokza­
tosan ható fényképező masina az első, hogy 
aztán végtelen sorban következzék a technika 
többi nagy vívmánya: dübörgő és csodálatos 
gépek, az ipari technika fantasztikus vívmá­
nyai, az óceánokat büszkén szelő hajóóriások, 
a. levegőt meghódító repülőgépek, bőgve ro­
hanó autók, a fényképezésből kisarjadó film, 
telefon, beszélőgép, képtávíró, rádió — és ki 
tudja, mi minden jön még ...

amely­
nél két­

ségbevonhatatlan bizonyossággal megállapít­
hatjuk. hogy kinek a nevéhez fűződik a fel­
találás dicsősége. Sőt vannak találmányuk, 
amelyek körül egész irodalom fejlődött ki, de 
a nagy polémia sem tudta eldönteni a vitát. A 
fényképezésre is áll ez a meghatározás — itt is 
parcellázni kell a dicsőséget, mert bár a fényképé­
szet, hivatalos körei Daguerre fellépésétől és 
a képek fixirozásának feltalálásától számítják 
a. fényképezés megszületését, tagadhatatlan,
hogy már Daguerre előtt is voltak a fényképe­
zésnek jelentős, értékes kísérletezői és úttörői. 
Elsősorban Niepce, akinek útmutatása nélkül 
Daguerre talán sohasem jutott volna el a da- 
guerreotyp-ig. Ám még Niepce előtt is folytak 
érdekes kísérletek, amelyek tisztázták a fény­
érzékenység és a sötétkamra lényegét. — csak 
éppen a gyakorlati alkalmazásukkal maradtak 
adósak. Hiszen például Leonardo cl a Vinci 
feljegyzéseiben a következő érdekes megállapí­
tást találjuk: „Ha megvilágított tárgyak képei 
kis lyukon keresztül hatolnak be a szobába, 
akkor ezeket a képeket a szoba belsejében egy 
darab fehér papírra felfoghatjuk s akkor a pa­
píron minden tárgyat igazi alakjában és szí­
neiben figyelhetünk meg.“ Ezt a megállapí­
ts A a fényképészet kutatói sokáig Giambattista 
Porta nápolyi tudósnak tulajdonították, míg 
aztán kiderül, hogy Giambattista Porta — Leo­
nardo da Vinci után élt s ilyenformán da Vin­
ci régi megállapítását, terjesztette.

Álig von o yan találmány,

Érdekes kísérlete*
,!. H. Schulze német orvos 17Z7 : 
ezüstnitrát keverékével k:-:r!e :-z-- 
kel megtöltőit. egy in g<! 
tűket vágott ki. amelyeke' az »•.• 
gasztofl, s az üvegei kite: , :t j. 
idő múlva levetle a papim-', 
ban továbbra is ottmaradtak az

vannak a 
-zí múltban, 
jen kréia és 

A keverék- 
pipi rból be- 

- dalára ra­
re bizonyos 
belük azon- 

ivég oldalán 
s csak akkor tűntek el, amikor az üveg tartal­
mát, összerázta. Az angol Thomas Wedge wood 
üveglemezekre készített rajzókról papura es

bőrre jó másolatokat, csinált, csak éppen fixi- 
rozni nem sikerült az átmásolt képeket. A 
francia Joseph Nicephore Niepcenek már erre 
irányult minden igyekezete, munkásságának 
egyik nagy eredménye a heliogravür feltalá­
lása volt, a teljes dicsőség azonban mégsem a 
nevéhez, hanem Jacques Mandé Daguerre kí­
sérleteihez fűződik, aki a dioráma megterem­
tője, ismert festő és keresett díszlettervező volt 
Párizsban, amikor kedvet kapott a fényképé­
szeti kísérletekhez. 1822-ben kezdte meg a kí­
sérleteit, egyidőben érintkezést keresett Niepce- 
szel, akivel szeretett volna együttdolgozni, ám­
de Niepce elzárkózott Daguerre közeledése elől. 
1833-ban azonban Niepce meghalt s most már 
Daguerre a Niepce értékes munkássága ered­
ményeivel folytatta tovább kísérleteit: 1835-ben 
feltalálta a latens képet, amelyet higanygőzök 
segítségével hívott elő. 1837-ben pedig felis­
merte a főzősónak azt a tulajdonságát, hogy 
fixirozni lehe vele az ezüstsót s ezzel a mai 
értelemben vett fényképezés alapját vetette 
meg: megszületett a da guerre oly pia.

A hivatalos adatok8^“^“
ténete egyik legjelentősebb dátumának, — a 
centenárium is ennek a dátumnak fontosságát 
erősíti meg, emellett azonban nem szabad meg­
feledkezni például az obje-ktivek tökéletesíté­
séről, amely ugyancsak fontos és jelentős a 
fényképezés kialakulása és fejlődése szempont­
jából. És különösen fontos ez magyar szem­
pontból, mert itt már magyar vonatkozás is 
kapcsolódik a fényképezés történetébe, a német 
Steinhel és Dallmayer mellett a magyar szár­
mazású Petzval József neve, akit úgy tartanak 
nyílván, mint az első, tökéletes arcképlencse 
megkonstruáló ját.

Daguerre-el egyidővel, előtte meg utána 
mások is folytattak kísérleteket és közeljártak 
a megoldáshoz: az angol William Henry Fox 
Talbot, akinek nevéhez fűződik a The Pencil 
of Nature című, az első fényképekkel illuszt­
rált szakmunka írása s a francia Hyppolite 
Bayard, minden kísérlet közül azonban a da- 
guerreotypia bizonyult a leghasználhalóbbnak 
es a legnépszerűbbnek. Népszerű volt? Az em­
lékek, amik fennmaradtak a fényképezés ős­
korából, mást bizonyítanak. Mint minden 
újításnak, a fényképezésnek is az első időben

gúny jutott osztályrészéül. A furcsa masinát, 
amely titokzatosan meredt az emberekre, ki­
gúnyolták és igyekeztek nevetségessé tenni. És 
ebben a törekvésben nemcsak az újításokkal 
szemben szokásszerűen megnyilatkozó idegen­
kedés volt, hanem kenyérirígység is. Abban az 
időben festők, rajzolók jelentős keresetforrása 
a portretizálás volt, — a daguerreotypia meg­
jelenése után riadtan bújtak össze, mi lesz 
ezentúl, amikor az ördöngős masina percek 
alatt lerögzíti az emberek képmását? összefog­
tak és írtóhadjáratot hirdettek a veszedelmes 
konkurrens ellen s ebben a hadjáratban a prí­
met Honoré Daumier, a nagy karrikaturista 
fújta, aki gyilkos rajzokban figurázta ki a 
fényképészetet.

Annyit sikerült elérni, hogy aiz emberek 
eleinte félve ültek le a fényképezőmasina elé, 
még inkább megriadtak, amikor a fényképész 
nagy lendülettel fekete leplet kerített a feje 
fölé, — de aztán árnulva szemlélték, hogy a 
furcsa gép milyen élethűen rögzítette le arcu­
kat, alakjukat. Csodálkoztak és vitték tovább a 
rejtélyes gép csodálatos erejének hírét. A fény­
képezés egyre több hívet hódított s ebben rend­
kívüli része volt egy furcsaéletü francia em­
bernek, Félix Tournachon-nak, aki orvos volt 
Lyonban, majd felkerült Párizsba, ahol öt év 
alatt vagy hét-nyolcféle foglalkozást próbált vé­
gig. Volt karrikaturista és regényíró, mecha­
nikus és katona, vállalkozó és léggömbrepülő, 
újságíró és kereskedő, hogy végül a fényképe­
zésnél állapodjék meg. Nadar néven létesített 
fényképészeti műtermet s ettől kezdve min­
denki csak ezen a néven ismerte. Felix Tour- 
-nachon jó érzékkel ráeszmélt arra, hogy új 
foglalkozásában akkor arathat sikert, ha Pá­
rizs hírességeit megnyeri. És egymásután fény­
képezte le a híres színésznőket, írókat és meg­
csinálta a bravúrt: léggömbbel felrepült Párizs 
fölé és 520 méter magasságból készített felvé­
teleket a francia fővárosról.

Daumier gyilkos gúnyja
nachont sem kímélte meg. Amikor a léggömb 
felvételeit csinálta, Daumier kikarrikirozta a 
léggömbből fotografáló „Nadart“ s a kép alá­
írása a kövekező volt: „Nadar a művészet ma­
gasságába emeli a fényképezést." Daumier raj­
zában ez még gúny volt, de az elkövetkezendő 
évtizedek során a gúnyos megállapítás egyre 
közeledett a valósághoz. A fényképezésben — 
amely eleinte az egyszerű portretizálásra töre­
kedett — mind erőteljesebb törekvés volt ész­
lelhető a művészet felé. beállításban, vonalve­
zetésben újszerű és meglepő képek születtek. A
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\ fényképezés száz év alatt — mini fenti cikkeinkben részletesen megírjuk, — óriási fejlődésen 
ment át. A kezdetleges, állványos fotografáló masinát felváltotta a könnyen hordozható, kicsi, 
pillanatképeket felvevő gép, majd a kicsi filmfelvevő gép, amelyet nemcsak a filmoperatőrök, de 
a fotoriporterek is használnak. Képünk élénken szemlélteti, hogy lehet gyorsan, szép és jó fény­
képeket felvenni. Ez a képünk Buenos Airesben, f loose weit amerikai köztársasági elnök ünnepies

fogadtatásáról készült kitűnő felvétel,
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nagy harcban, ami a festők, rajzolók és a fény­
képészek között dúlt, a fényképezés lelkes ná"t- 
fogót talált Victor Hugóban, aki az első időiéi 
kezdve megértő barátja lett az újdonságnak 
később pedur amikor III. Napoleon száműzte 
és hosszú időre Jerseyben telepedett le. a fká­
val Charles Victor Hugóval fényképészeti ma- 
termet létesített, amely éveken keresztül az 
írásnál jobban biztosította a nagy író memk- 
hetését.

A fényképezés őshazája Fnmcia-
volt, de csakhamar terjedt mindenütt Európá? 
ban, sőt túl a tengeren is. Ez a fejlődés kü­
lönös lendületet vett. amikor feltalálták a fii- 
rnet, ami leegyszerűsítette, megkönnyítette a 
fotografálást. A filmnek, mint fotografáíási 
anyagnak bevonulása különösen az a.matőrfo- 
tografálás szempontjából bizonyult rendkívüli 
jelentőségűnek. Az üveglemez kezelése kénye­
sebb és komplikáltabb volt, a „filmpack" és a 
, rollfilm“ praktikussága, egyszerű kezelhető­
sége nagymértékben hozzájárult ahhoz, hogy 
a fényképezés a legszélesebb rétegekben elter­
jed jen.

Szá.z esztendő alatt naggyá nőtt a fényké­
pezés. Technikában tökéletesedett, — ezen a 
téren fejlődést mar csak a természetes színek­
ben való fotografálás ígér — jelentőségben pe­
dig olyan magasságokba emelkedett, amilyen­
ről feltalálói sohasem álmodhatlak. Több min' 
egyszerű szórakozás, gondűző passzió, játé­
kos időtöltés. A tudomány minden ágazatában 
hallatlanul sokat köszönhet a fényképezésnek, 
nem is beszélve a fényképezésnek arról a je­
lentőségéről, hogy az idők múlása megbecsül­
hetetlen értékű dokumentumokká avatja a 
jegi fényképeket. Éppen így rendkívüli jelen­
tőségűvé emelkedett a fényképriportázs és 
óriási fejlődést mutat a művészi fényképezés

Művészi fényképezés. A fényké"
pezésnek ez

az az ágazata, amely körül legtöbbször fellob­
ban a vita. Az egyik párt hallani sem akar a 
művészetről, az a fegyverük, hogy a fény­
képet a gép objektívje rögzíti le, engedelmes 
technikai eszköz az ember kezében, itt tehát 
nem lehet művészetről beszélni. Ugyanakkor 
azonban a másik párt is felvonultatja érveit, 
amelyekkel erősíti, hogy igenis lehet fény­
képezőművészetről beszélni. Lehet, mert sze­
rintük a fényképezőgép s a film, amire foto­
gráfiának, ugyanolyan szerepet tölt be, mint a 
festőnél az ecset, a festék és a vászon. Csak 
anyag, — semmi több, önmagában véve jelen­
téktelen s csak akkor telik meg tartalommal, 
amikor a művész fantáziája megtölti. És erő­
sítik: a szép fényképhez is művészi fantázia 
kel], a téma megérzése, meglátása és formába- 
Öntése. a vonalvezetés a folt-hatás és a vonalak 
szépségének kidomborítása. És mindez sok­
szor a pillanat ezredrésze alatt, gyors és meg­
fellebbezhetetlen lerögzítéssel, amelyen azután 
már nem lehet változtatni s -nem lehet javí­
tani, mint ahogy a festő javít és tökéletesít sok­
szor heteken keresztül a munkáján.

Ez a másik párt véleménye s ha végignéz­
zük a modern fényképészet meglátásban és ki­
vitelben egyformán megkapó megnyilatkozá­
sait, el kell ismerni, hogy ennek a pártnak ál­
láspontjában valóban sok igazság van. A 
fényképezés száz esztendő alatt megteremtette 
a maga művészi birodalmát s kitermelte a. 
maga művészeit.

Nagy és érdekes az út a daguerreotytől a 
modern fényképig ... P. I»,
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Minden cukorbetegnek fontos!

A cukorbeteg 
kosztja
Gazdag menü- és konyharecepl- 
gyüjtemények.
Irta Dr. Horvai Lajos főorvos, 
li, kiadás. Ara 95 lei.

Kapható könyv osztályunknál.
-jm

A PATTANÁSOK megtévesztik... 
ne hanyagolja el ókét /

Mihelyt megjelent az első, alkalmazza azonnal ezt g nagyszerű gyógyszert: Cadum-ke- 
nőcsöt. Hamarosan el fognak tűnni Rovarcsípések, karcolások, könnyű égési sebek, vörö­
ses és irritált arcbőr? Cadum-kenőcs nélkülözhetetlen. Nem szabad hiányoznia egyetlen 
lázból sem. Dezinficiál, megszünteti a viszketegségei. lelohasztjo a daganatokat, sietteti 
a seb hegedősét. A Cadum-kenőcs o kiütések számtalan esetét gyógytotta meg.

Kérjen csakis valódi Cadum- kenó'csöt !

Világpolitikai arcélek
Schuschnigg kancellár

Ausztria rokonszenves, fiatal kancellárja 
ebben az évben ünnepelte ötödik évfordulóját 
annak, hogy elsőízben vállalt miniszteri (ar­
cát. Mint kancellár, harmadik éve tölti be fe­
lelősségteljes tisztéi. Kormányzása alatt Auszt-

ria a békés lég­
kör és a nyu­
godt munka or­
szága lett, kül­
politikai pozí­
ciója jelenté­
kenyen IllÖg- 
növekedell. A 
köztársaság el­
nöke. úgy lát­
szik. jól válasz­
tolt. mikor Doll- 
fuss halála után 
vele töllötle be 
az elárvult kor- 
mányelnpki szé­

két. Pedig Kurt von Schuschnigg abban az 
időben még meglehetősen homo novus volt, 
még a magasabb körökben is. Tudták róla. 
hogy kiváló jogász és egyénisége megfelelő a 
szükséges megbékélés és az erely politikájá­
nak megvalósítására. Hangok emelkedtek 
ugyan, hogy még nagyon fiatal ember, kellő 
tapasztalatokkal nem rendelkezik az állam ve­
zetéséhez. Schuschnigg valóban fiatal, egészen 
fiatal ember volt, még a politikában is. ISIIT 
december 14-én született a most már olasz kér 
zen lévő fiivá ban. a Garda-tó melleit. Ma 
mindössze még negyvenesztendőa. mikor tehát 
kormányelnök lett, alig volt, harminchét eszten­
dős. Régi nemesi családból származik, apja 
katonatiszt volt, tábornok, eredetileg fiát is kar 
Ionénak szánta. A szülők mélységes hívő ka­
tolikusok. fiukat is féltő gonddal, mélységes 
hittel jó katolikusnak nevelik. Kurt lnsbruck- 
nan végzi iskoláit, ugyanott, jár a kereskedelmi 
főiskolára is. Nagy vonzalom viszi a jogi stú­
diumok felé. később beiratkozik .a jogra is.

Végső célja az ügyvédi pálya, ezt azonban 
soha sem valósíthatja meg. mert mielőtt ta­
nulmánya i-l befejezné az egyetemen, kitör a vi­
lágháború s néhány hónap múlva Schuschnigg 
is bevonul, önként, mint későbbi baratja es 
kancellárelődje, Dolli üss Engelbert. Az olasz 
harctérre kerül, több véres és borzalmas csatá­
ban vesz részt, hősi tetteiről legendák keringe­
nek. számos kitüntetést kap. Égy alkalommal 
azonban, az Isonzói nagy támadáskor az ola­
szok fogságába kerül. Schuschniggot messze 
Qél-Olaszországba viszik, hosszú hónapokon 
keresztül éli a hadifoglyok gyötrelmes életét, 
míg végre megkötik a fegyverszünetet, s a hadi­
foglyok visszatérhetnek hazájukba. 1919 szep­
temberében ő is Ausztria földjére lép, de már 
nem mehet többé vissza Kávába. A szülőváros 
olasz uralom alá jutott.

Ausztriában bekövetkezik a. nagy össze­
omlás. A császárság megbukott, a. marxisták 
diktálnak Becsben éá az egész országban. A 
fiatal Schuschnigg nem a lemondás és a visz- 
szahuzódás embere. Már egyetemi hallgató ko­
rában is élénk szerepet vállal a studentek egye­
sületi éleiében, több ifjúsági csoport vezére, a 
szervezés és az agilis munka mindig jó olda­
lai közó tartozott. Visszatérte után nem sokkal 
már tagja lett. a katolikus népszövetség tiroli 
vezérkarának. „A vörös métely ellen — hír­

irta : Csiszár Béla

deli Tirolban a népszövetség gyűlésein — 
Ausztria becsületes népének fel kell venni min­
denütt a harcot. Elutasítjuk a belenyugvás és 
a csüggedés elméletét, ha harc kell, hát legyen 
harc!" Fáradhatatlan szervező, a tartományban 
sűrűn látni jellegzetes arcélét. kedves, fiatalos 
vonásait, rövidesen több társával létrehozza a 
Tiroler Heimatdienst szervezetét, melybe a tar­
tomány hazafias elemeit egyesítik. Később 
ugyancsak ő alapítja meg a keresztény szociá­
lis szövetségei, az Ost mari se he Sturmscharent. 
Közben arra is marad ideje, hogy jogi tanul­
mányait befejezze. Az ügyvédi gyakorlatra 
nem sok időt, fordíthat, napjai és éjszakái szer 
vezetet ügyei foglalják le.

Az idők ezalatt változnak. Ausztria belpo­
litikája mindjobban jobb felé tolódik el. a im- 
reszlényszociálisták szilárdan tartják kezük­
ben az ország kormányrudját. Az új Ausztivi 
érlelődik. Mind nagyobb szükség van a 
Schuschniggokra és a Dollfussokra. 1927-ben a 
fiatal tiroli ügyvédet meghívják a nemzeti ‘a- 
nács és az igazságügyi büntető törvénykönyv­
szerkesztő bizottság tagjának. Kiváló jogászi 
képzettsége, nagy tudása csakhamar egyre na­
gyobb tekintélyt biztosítanak neki. í932-ben 
Buresch kormányalakításakor őt bízzák mag 
az igazságügyi tárca vezetésével. Mikor Buresch 
távozik s Dollfuss kap megbízást a kabinet 
megalakítására, Kurt von Schuschnigg az új 
kormányban is megtartja tárcáját. Dollfuss fű- 
kérésére ő dolgozza ki munkatársaival az új 
rendi állapi alkotmánytervezetéi. Egy év múl­
va Dollfuss második kabinetjében az igazság­
ügyi tárca mellett a kultuszminiszteri tárcát 
is reábizzák. 1934-ben az utóbbi minisztérium 
vezetését bízzák gondjaira.

A nemzeti szocialista puccskísérlet ukm, 
Dollfuss utódjaként Miki as szövetségi elnök őt 
hívja meg kormányelnöknek. Mindenki Stali- 
remberg kancellárságát várja, de a váratlan 
döntés mindenkit, megnyugvással tölt el. Az 
új kancellár nagy eréllye! és finom, diplomá­
ciai tapintattal fog hozzá a munkához. Égy 
végzetesen összekuszált helyzetei kell kibonyo­
lítania és egy nagy feszültséggel terhes légkört 
kell megtisztítania, Munkája lassan bár, de 
komoly és tartós sikereket hoz. A nemzeti szo­
cialista izgatás alábbhagy, a német-osztrák vi­
szony meglepően javul, a belső helyzet meg­
szilárdul. Schuschnigg ügyesen szereli le u 
szélsőségeket, rekordidőtartani alatt végez ve- 
tély társaival, először Fcyt. majd Slab rem borg 
tűnik el a politikai múlandóság süllyesztőié­
ben. A különböző hazafias alakulatokból egy­
séges szervezetet, hoz létre, nagyarányú szo­
ciális és népnevelő munkába fog. Ausztria kül­
politikai hitelét minden vonalon erősíti. Nagy 
diplomáciai sikere az 1936 júliusában létre­
jött német-osztrák megegyezés, mely a. két né­
met. állam közt, szabályozza a kapcsolatokat és 
megveti alapját, az együttműködésnek. Bonn­
ban. Berlinben ugyanúgy, mint. Budapesten, 
vagy Prágában a fiatal osztrák kancellár na- 
csiilt és súlyos egyéniség, akinek politikájára 
nyugodtan lehet építeni s aki mögött, ma még 
inkább, mint valaha, tömegek állanak. Bizo­
nyos, hogy országának vágyait és kívánságait, 
épolyan határozottsággal és nagyszerű erély- 
lyel fogja majd megvalósítani, mint amilyen 
szívósan dolgozott, eddig is belső békéjén .- 
külpolitikai erősítésén

mmw
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Cüwák filozófiája
írta s Dr Léfoer János

Korunk szellemi életének legtöbb jellem­
zője a harc. Azok a sötét és hatalmas erők, 
amelyek a XVIII. század forradalmi légköré­
ben fogantak s a XIX. század gondolkozással 
bélelt melegágyában nőttek fel s erősödtek 
meg, — ugylátszik: most indulnak végső, dön­
tő küzdőimre az emberiség utolsó kétezerévét 
felépítő, kitöltő és karakterizáló kereszténység 
ellen. A kereszténység is, mintha csak meg­
érezte volna a közeledő veszedelmet, csodála­
tos felfrissülésen, majdnem azt mondhatnánk: 
újjászületésen ment keresztül az elmúlt évtize­
dekben. Nem belső tartalmát tekintve, mert ez 
örök és változhatatlan; hanem abban a tekin­
tetben, hogy mint kétezeréves történetében 
annyiszor, most is bámulatos érzékenységgel 
érezte meg a kor szükségleteit, igényeit és 
eszmegazdagságának kiapadhatatlan forrásából 
merítve, bőségesen osztja ajándékait, a válasz­
úira került emberiségnek, ezeknek a szükség­
leteknek és igényeknek kielégítésére.

Mert válaszúton van az emberiség. Aki 
csak egy kicsit is gondolkozni tud, látja és 
tudja ezt. És aki csak egy kicsit is ad emberi 
mivoltára, egyenes és határozott jellemére, 
nem zárkózhatik el az állásfoglalás elől. Fel­
tétetett a legfontosabb kérdés mindenkinek: 
Isten mellé áll-e. vagy az istentelenek táborába 
tereltetik? Az anyagot vállalja-e és az anyag 
bölcseletét, minden salakjával, alacsouyrendii- 
ségével. végességével, korlátoltságával együtt; 
vagy a lélekben fogant szellemiséget, a maga 
természetesen természetfeletti életrendjével?...

„Az Antikrisztus árnyéka borul Európára", 
— irta a napokban messzehangzó szózatában a 
keresztény bölcselet egyik legkiválóbb képvise­
lője. A keresztény népek határozott állásfogla­
lásától függ az. hogy ez az árnyék maradandó 
lesz-e; el tudja-e végleg homályositani a két­
ezeréves keresztény kultúra fényességét, vagy 
pedig rövidesen elűzi Európa szellemi egéről a 
megújuló, megtisztuló és megerősítő hitnek és 
e hitből fakadó bátor, mély és gyakorlati vallá­
sosságnak tündöklő napja.

Csak a szellemi vakok nem látják ennek 
az állásfoglalásnak feltétlen szükségességét. 
Csak a gyávák állnak félre. Csak a hitványuk 
nem merik vállalni a bátor kiállás következ­
ményeit!

Sokan vannak olyanok is, akik szeretnék 
elkendőzni, „elkenni" a szellemnek ezt a mér­
hetetlen válságát, mely a szociális, politikai 
és kulturális élet egész területén megnyilvá­
nul. — „A társadalmi életben csak egy szük­
ségszerű, elementáris világnézeti ellentét van: 
a gazdagoké és szegényeké“ — mondják ezek 
a se nem keresztény, se nem pogány, — a hely­
zettel megalkudni kívánó álbölcsek. Arról sze­
retnék ezzel meggyőzni az emberiséget, hogy 
nincs gyökeres baj: nem a keresztény világ­
nézet áll az ostrom pergőtüzében; nem Isten 
és az Ő intézményei ellen folyik a harc, hanem 
csak a felszínen gyűrűznek némi ellentétek. 
Nincs tehát szükség védekezésre. Elegendő 
holmi tüneti kezelés: a szegénység és gazdag­
ság között egynéhány korlát lebontása és 
megint béke, boldogság lesz az emberiság osz­
tályrésze.

Nagyon helyesen mondotta valaki, hogy a 
mai világképnek ilyetén való megfogalmazása 
nem más és nem több, mint az egész végtele­
nül fontos problémának kivetkeztetése szel­
lemi ruházatából és leegyszerűsítése az anyag- 
elvű ség síkjára.

Az tény, hogy a szegénység és gazdagság 
örök valóságok, amelyek soha meg nem szün­
tethetők. Mindenkor lesznek szegények és gaz­
dagok. Ez Krisztus Urunk tanítása is. De nem
feltétlenül szükséges az, hogy ezeknek a fel­
fogása az életről, az élet céljáról és rendelte­
téséről. a jóról és rosszról, szükségszerűen el­
lentétes legyen. Nem feltétlenül szükséges az. 
hogy a szegények és gazdagok örök „elemen- j 
'iris" harcban álljanak egymással.

“*."11 -1 e. .

A szegény a maga szegénységében, a gaz­
dag a maga gazdagságában lehet egyformán 
boldog és megelégedett és megfordítva. Meni 
a vagyon az ember célja, s az élet rendeltetése 
nem az örömök hajszolása. Isten szemében 
nincs különbség szegény és gazdag között. Ő 
a lelkek gazdagságát nézi. Etekintetben pedig 
nyitott a kapu, szabad a mező mindenki szá­
mára.

így oldja fel és egyenlíti ki a keresztény­
ség azt a feloldhatatlannak látszó ellentétet 
szegénység és gazdagság között, amelyet sokan 
a mai válságok magvának szeretnének meg­
tenni. Nem azt akarja ezzel a kereszténység 
mondani, hogy a szegények törődjenek bele 
változhatatlan sorsukba és ne akarjanak itt a 
földön is maguknak jobb életet biztosítani. A 
gazdagokat sem akarja körülbástyázni a véde­
lemnek áttörhetetlen falával. Legkevésbé 
akarja menteni, magyarázni, védeni a nyomort, 
mely nem méltó az emberhez s válságos bűne 
azoknak, akik előidézik. De azoknak is, ultik 
tűrik, nem magukban, hanem másokban, bár 
módjukban volna változtatni rajta. A keresz­
ténység csupán arra törekszik, hogy a világ 
dolgainak jelentéktelenségére, múlandóságára 
rámutasson. Hogy „lényegben“ nem függnek 
össze az emberi sorsok céljával. Hogy amilyen 
mértékben hasznosak, mint segítő eszközök, 
ugyanolyan mértékben veszedelmesek is lehet­
nek. ha az ember beléjük vakul s leikével, tes­
tével együtt, beléjük temetkezik.

Ez az életszemlélet az, amelynek elfogadása 
és köpetése megszünteti a lelki ellentétet gaz­
dagok és szegények között. Tehát megszünteti 
azt az „elementárisnak“, szükségszerűnek 
hazudott harcot is, amely a szegénység és gaz­
dagság között folyik.

Nem tesznek tehát jó szolgálatot az embe­
riségnek azok, akik nem sietnek ennek az élet- 
szemléletnek védelmére, — hanem egyelőre 
nem tudni mi okból — másfelé irányítják a 
figyelmet, hamis vágányokra terelik az érdek-

Bohóság
Hajnalban tavaszi zápor verdeste a 

földet. Meleg pára csapódott fel a napsuga­
rakra. s mint menyasszonyi fátyol, lebegett 
a mezők felett. A fűszálakon milliónyi gyé­
mánt szikrázott.

C-sitri leány piheget.t a gyors iramtól. 
Arca. rózsaszirom, szeme búzavirág, csengő 
kacagása pacsirta.

A fiú pajkosan megrázott fölötte egy 
ágat. A hűs cseppek elborították forró, vé­
konyka nyakát, födetlen karját. A szellő 
megborzolta szőke haját., libegtelte lenge, 
kékpettyes ruháját.

A fiú vörös nagy kezével ügyetlen 
gyöngédséggel átfogta hegyes, halovány 
könyökét és megcsókolta pihés nyakát. 
Pillangók kergetőzlek, méhek zümmögtek, 
fiirjek pitypalattyoltak a vetésekben.

Egy fogolypár hirtelen elrepült a fejük 
fölött.

A leány is önfeledten kitárta karját s 
nekiszökkent. A fiú utána. Versenyt futot­
tak. Az á.kácsoros völgyi úton. kifulladva 
megálltak. Csodálkozva, zavartan nézelőd­
tek egymásra. Körülöttük s bennük az 
öröm muzsikált. A hófehér ákácok imbo- 
lyogva hulldogáltak a földre s meg-meg- 
akadtak a leány csillogó hajában, lecsúsz­
tak a nyakán, ráüllek a vállára.

A fiú megbabonázva nézett, egy kóbor 
szirmot, mely belebújt a keskeny csipke- 
fodor alá s mint fehér csók, megpihent a 
leány szíve körül.

— Szeretsz?
— Szerellek'
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Egyháziaknak, művelt világiaknak 

A keresztény egyház
története (nyolc kötetben)

Szerkeszti: Bangha Béla S. J. és Ijjas Antal
I. kötet;

Bangha Béla S. J. és Borbély István S, i. 
Az ősegyház

II. kötet:
Loschen Kázmér:

Egyházatyák kora

Legnagyobb és legszebb vállalkozása az idei 
könyvpiacnak: Mindenkinek ismernie kell! — 
U egész világ más színben tűnik fel az olvasó 
.'lőtt, ha megismeri az Egyház történetét. — 
Válságokon, már-már győzni látszó eretnek 
ségeken át: a diadal felé! Ez a most megjelent 
két kötet és megjelenendő hat kötet monda­

nivalója korunk számárai

Az egész sorozat ára fűzve 1500 lei, kötve 2000 
lei és portó. Megrendelhető havi 150, (a kötött 

éldányok) havi 200 lei részletre. 
Megrendelhető;

e ,Magyar Lapok" könyvosztályánál.

lődést és ezáltal megfosztják a kereszténységet 
azok segítségétől, akik szeretik mindennek a 
könnyebb oldalát nézni; akik szívesen ámittat- 
ják magukat, csak ne kelljen kiállauiok és 
valamire vállalkozniuk; akik inkább hemmy- 
ják a szemüket, csakhogy ne lássák a feléjük 
roliamlépésben közeledő veszedelmet. Mert, is­
mételjük: nem a szegénység és gazdagság ellen­
téte van kirobbanóban. Ez csak egyik tüuete 
annak, hogy bent, a lelkek mélyén Isten világa 
mérkőzik a sátán hatalmával s kint a fórumo­
kon a kereszténység kétezeréves bástyafalait 
ostromolják a rágalom és métely, a terror és 
kegyetlenség egész pokoli arsenáljával Lucifer 
legényei és szellemi csatlósai: a vörös és barna 
pogányok Tokiótól Madridig, Hamburgtól Jo­
hannesburgig.

Irta: Haits Géza

A leány nagy mandulaszemében az 
égbolt azúrja tükrözött. A fiú remegett és 
szédült. Úgy érezte, minél tovább nézi a 
leány szemében a magasságos kéket, an­
nál mélyebbre zuhan, feje fölött összecsap 
az időtlen pillanat örvénylő szépsége és 
menten meghal, vagy új alakban valahol 
fölébred.

— Mindig?
— Örökké!

A csend orgonáit csókjuk imájához. A 
nap kacéran rájukvillant, aranysugárözönbe 
borítva őket. Emberek szántott alt-vetettek. 
Szeress — kérlelte a mag a földet, virág a 
lepkét, fa a susogó szellőt. Kakukszóra rigó 
füttyentett. Beljebb vadgalamb hívta búgva 
a párját. Katicabogár himbálódzott egy fű­
szálon.

Egy perc és eliramlott a varázs.
Az irigy bokrok törték meg. me>■’ "•eg. 

zörrentek. Fürge gyík ugrott ki s hideg­
lelősen surrant a leány lába mellett. Kot­
nyeles bogárka szállt a fiú homlokára, s el­
űzte a dicsfényt, mely csak az imént gyul­
ladt ki. Gonosz, csúfolódó szél kerekedett. 
Sivílva fütyörészett s kajánul a nap felé 
kergetett, egy apró felhőt.

A leányban elfonnyadt a kacarászó 
kedv, a fiú önfeledt mersze, messzi csa- 
pongása jégbedermedt. Eszükbe jutott az 
anya korholása, az apa szidalma. Még 
úgyszólván gyerekek.

— Szeretsz? — incselkedett velük az 
egész világ, de ők riadtan, futva hazamene­
külte \

•U—u ••j.u.tu*;
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INDIA KAPUJÁBAN
^Már minden épkézláb ember a fedélzeten 

‘«luX ®gy^erlcsak a felszálló köd mögött szikrázó 
f^sógben, fehér mólóival, sűrű házerdeiével
SilS“ '""n,i"k •““«■>» indU

tds, apáca, egy kitünően játszó zenekara a íH_ 
íssuita kollégiumnak, s a csarnok felső terraszáu 
szegényes falusi zászlók között egy árvaház si

T »hl;, M- 6 ®,g a masyar tb. konzul is 
?«í.£?íí' x í M ,cöak annyit tudunk, hogy nem 
tartotta érdemesnek a magyarok iránt érdeklőd-
ü / lannak még jótét ’alkok Indiában
» e egyik-másik magyar a végén még azzal is
vÜSké?»*14, h°gy radz*a igazította útba vagy 
kocsikaztatta meg a saját autóján — a saiát 
Honzulja helyett. '

A Hallgatás Tornya
Re nekem nem kellett se konzul, se radzea, 

rsak egy nyitott konflis s egy na.gyturb6.nos be­
szédes kocsis, hogy lassú ügetésben, mely alatt. 
ma.r egy kis topográfiát s nép-életet is lehet ta­
nulmányozni, idejében kiérjek még a Hallgatás 
tornyához, amilyen komor pompájában s elret­
tentő barbárságában valóban csak egy van az 
egész világon. Pedig a hely, ahol a Hallgatás 
áll, Bombaynck, de talá.n a nagy világnak i,s az 
egyik legszebb helye: messze elnyúlt gazdag vil­
lákkal s felejthetetlen függőkortekkol tclcszórt 
domb, amelynek egyik legmeredekebb pontján 
áll a borzalom helye: a párszi temető.

Az árnyékos utcáról, melyen suhanva szágul­
danak az alkonyat örömeinek szánt luxusautók, 
mer étiek kapaszkodó vezet, fel a temető kapujáig, 
a,hol egy feketefezes, energikus fiatal hindu fo­
gad. Foglalkozása után ítélve, nem éppen előkelő 
kaszthoz tartozhatik (hacsak a temetőőrök nein 
avanzsáltak itt), de a fellépése ellentmondást 
nem tűrő határozottsága a párszik fölényét, sőt a 
brit Világbirodalom egész félelmetes nagyságát 
érezteti. Kiszedi a jegyeket, melyekén keserű 
«zajjal olvassa, hogy ingyenes belépésre jogosí­
tanak (ezen a savanyú mimikán már felismer­
tem a temetőőr lélektanát), leparancsolja a vál­
ókról a .fényképezőgépeket, mert itt fényképez­
ni szigorúan tilos, villámló szemekké! formed 

. rá a legjámbora.bb magyarra, mert az éppen ci­
garettázni méhészeit, majd kissé megenyhülve, 
de MLkülözhetet.l éhsége teljes tűlatábnn magya­
rázatba kezd. Azaz Csak kezdene, mert, sasszeme 
(Lehetne más itt á saskeselyük között?) máris 
fölfödözve az öreg Zakopánját, aki hűséges téli­
sapkáját ide is elcipelve —- az ég tudja, hohnan- 
honnan nem — váratlanul egy félkezö gyarmati 
tiszttel s egy vékony kis filippinóval mellénk 
furakodott. Jegyük persze nincs s az éber őr a 
már fejünk .fölött vijjogó saskeseíyüket is tul- 
harsogva, toporzékol, A Zakopanje mélyen lehu- 
fcőtt sapkája alatt ügy tűri a vihart, mint. otthon 
a hóförgeteget, de a kis filippinó nem azért kele­
ti, -hogy ne ismerné az értelmes beszéd keleti fo­
gteáit. 8i*isé .félrevonulnak ketten és hosszas 
diplomáciái tárgyalásokba kezdenek. Az ered­
ményt már előre láttuk: két rúpiában <100 lét) 
kiegyeztek. A vihar elmúlt s utórengései csak a 
jó öreg lengyelben .jelentkeztek, aki még a. Hall­
gatás tornyánál is jégeső módjára „keleti rabló­
kat, és gazembereket“ emlegetett.

Irta; NYISZTOR ZOLTÁN

?!nrUiVZÍVVel; ,nfmán kapaszkodtunk föl a lej- 
órpó- A| f num’Áe,hér kavicc8al teleazórt utak szép 

dUS Cfieríék' é,énken Pompázó 
1 gy k k°f0tt vezetnek el- Hallgatag mun- 
3 a HnfnT0 nak’ öntöznek a virágok között 
nek utonnnt !n paraz610 érdeklődésével kémlel- ” £ Á, £ m.aSasba nyúló fák tetején már-

;fel Unedezik ezy-pgy szürke, vékonynva-
va inn’ £m!nt éles "őrbe csőrét szimatol­va vágja jobbra-balra.

Kísérteties temetések
,Tfa °H, ahol a legbujább és legégetőbb a vl- 

alaku^fal n,'g k6hai,tá6nyira egy szürke, kör- 
meredt eih=^ a hallgatás valóban kővé 
naranclmhFf/lt0t6á^ában’ vczet5nk megálljt 
ho m i. Z Unk, a HaI’Satá« első tornyá- 
hez’ Inn”pn6t a *a6ke®eIyuk első számú dögteré- 
ffpn Í°vébb már senkisom mehet: sem ide­
in to P§P' 60111 gyászoló. IdáigIvet azHnk íh Tn0t is a hottestot, amc-
kn'nk ,i 1 U átvesznek a tisztátalan hulla vivő 
Kulik, akik egy vascsapóajtón belépnek a torony-
mefflfp^iAa^m m,ez/inyl'° 0Rzt0tt belső téren a 
S líi p11, Ctezik a tcl-i°6 meztelenre vet- 
rdi^lhí hA,0U,at: a ,torony tövébe a férfiakat, 

b Jcl b a noXct lS, a legbelső körön a gyermeke- 
oftninVtán ' m kivonulnak, becsapják a torony 
íamfvP A tomotéflck Időpontját már csalhatat- 
anu kísérő dögkeselyűk rávetik magukat, a ha- 
2’1;1: Állítólag néhány perc alatt végeznek 
kiséi teli esen a rostélyokon. A többit elvégzi a 
nap és az eső. Kiszárítják, kilúgozzák, elporlaszt- 
,ak a csontokat, amelyek az eresztékek csator- 

|ofo’yí|ak a középen egy nyitott tar­
tályba, amely kellő szűrések után levezet min­
dent a tengerbe. Az eljárás egészségügyi szem­
pontból nem veszedelmes, fertőzés kizárva A tu­
dós szerepében kéjéig* és ellentmondást nem tű­
rő temefőor legalább is ezt állítja. Lelke rajta.

A magyarázat elhangzott s már fordulunk uj 
utak es virágágyak felé. A borzalom ugyan dől 
ho;.bc™unIi- szeretnénk egy pár méltatlankodó 

írejezésben utat törni neki, de idegenben va­
gyunk s kímélni kell mindenki érzékenységét 
akin úgysem tudunk segíteni.

Gyülekeznek a saskeselyük

,.,JIaTag0S’ de e^yben ijedt kiáltás harsán fel 
előttünk. Vezetőnk visszafordul s fenyegetőig 
integet valakinek hátra, Hát hóm az öreg Zako- 
panje a a félkezü francia szaladtak meg észre­
vétlenül tőlünk s közelítették minden tilalom el­
lenére, lopva lépegetve, alig néhány méterre a 
Hallgatás első tornyát? Tervük a vezető ébersó-

nem szakod és színtartó.

varró

FIGYELJEN A GYÁRI VÉDJEGYRE: A SAKK­
TÁBLÁRA. LANGYOS VÍZBEN NEUTRÁLIS 

SZAPPANNAL, MOSHATÓ.

gén meghiúsult s most szégyenkezve kullognak 
'issza. Kgy újabb kanyarnál csúnya, éles vijjo- 
ga,n hasit a fülünkbe. A fák között és a fák fölött 
csapatostul keringenek a keselyük. Már közel le­
het a lakoma óraja, vagy finom szimatukkal 
ereznek is mar valamit, de nyugtalanul, idege­it m A A ,a Ícl,fokozott szenvedély mohóságával gyülekeznek Balra megint egy kis tiszta« nyílik 

plszkoe'Szul',ke falával föltűnik a második' to- 
°l,y' A hata* lehetőleg még borzalmasabb és 
ettentobb, mint az elsőnél. A falak peremén 

mar suru tömegekben gubbasztanak a sasok s 
hasogató vijjogásukkal betöltik a levegőt. Már
ídőnnntiílÍtftne,kU'1 ls ,Sp’tjtik’ hoSy a temetés 
időpontja itt van s a különös sírásók (ki tudná
^Pif£°n ani’ h<?s/ annakidején, a kezdetek kéz- 
leten hogy szoktattak ide?) pontosan jelentkez­
el \ ’eycgoben keringő csapatok is mind le- 
ebb cioszkednck, lassú körökben szállnak a to- 

lonv fölé s dohogva, marakodva keresnek ma- 
fu khAk hCíVCt ^ fa,akon' A közelben nyitott, ajtó- 
h ndfj-in nmely-k temotő6r ’"käs«, ahonnan a 
J'ó étvágyadl18 el6Sen fU6ZérezéU »lata csak ki.

Ä borzalom költészete

Párszi titkot':
A páfiszlk égy perzsa eredetű faj, amely 

azonban Indiában teljesen megtelepedett és szel­
lemi fölényével, alkalmazkodó képességével és 
üzleti érzékével a lomha és befelé hajló hinduk 
ftVellétt hamar magához ragadta a vagyont és 
hatalmat egyaránt. Nem igaz ugyan, hogy pár- 
szik mihd gzdagok és előkelőén, aránylag kis 
számuk mellett is bőven akad közöttük szegény 
ember, de a vérségi kötelék és összetartás, akár 
'csak a mi SSidóihkhál, igeit fejlett, bennük s ha­
talmi túlsúlyúkat is ennek köszönhetik. Mikidén 
műveltségük és világlátásuk dacára is pogány ok. 
aj\ik külön párszi templomaikhoz s vallási szor- 
tartásaikhöA — legalább is külsőleg görcsösen 
bagaszkodhak. Amennyire szeretik és állítják az 
európaiakká! váló évin!kezest, sőt. barátságot, 
átihyira merevek és titkolódzók lelkivilágukban: 
templomaikba még kivételesen sem engednek he 
idegent. Hogy temetkezési szokásukban hogyan 
jutottak el ehhez az egyedüli kegyetlen mód - 
hoz, aránylag kóhhyén magyarázható. A párszik 
szerint a föld is és a, fűz is szettt élem, amit 
olya*"1 tiaztátlan valami, mint, a holttest, nem 
érinthet, ezért, a hullákat a. dögkeselyűk zsák­
mányául teszik ki. hadd végezzék el azok, amit 
Európában a föld, Indiában a. tűz szokott.

A bevezető magyarázat ezzel véget ért s mi 
*ok kíváncsisággal, de borzalomtól kicsit összá-

Már néhány bálványszobor vigyorog ki Utá- 
latos grimaszával a virágágyak közül s a vezető 
telős tisztelettel mutat égy köpött, földszintes 
nagytornácu ház felé, melynek feltűnően szélé«’ 
nagy ajtaja mindkét, oldalon tárva-nyitva áll Fz 
a párszi szentély, ahová a párszi papokon kívül 
belejmi mindenkinek tilos. Itt őrzik a szent tü­
zet, amelynek ébresztésére és ápolására szabá­
lyos időközökben megjelennek a botos papok 
Most eppen szerencsénk van: az njtónyilá.sbnn el­
suhanva, faltér, földig érő ruhában nágyszakál.lu 
párszi pap jelenik meg s eltűnik az előrészbén 
ahol az áldozati szent tűz ég. A borzalom trágár 
ko teszete után ebben a tüzszolgálatban találok 
x’alami félűditő poézist, s kitartóan leskelődik to- 
v.áhb az ajtó közelében. Néhány pere muIVa a 
Pársz.i pap nesztelenül újra kisurran, a szem-'' 
alatt egész arcát és szakádat, eltakaró felvér fá­
tyollal. Nem tudom, hogy a fűz. szentségét óvja-e 
niég a leheletétől is. vagy a láng forrósága eilen 
védi arcát és szak ál Iát, de mind a kettő egyfor­
mán lehet.

Már azt hiszem,

sem tartogat számomra s nyugodtan adom át 
magam az egész Bobayt átfogó nagyszerű kilátás­
nak pedig csak most jön a véletlen nagy meg- 
lepelé«. Melyen alattunk sűrű lépések alatt csL 
koulul a kavics s a zöld fák között lobogva fe- 
her foltok libbennek meg. Vezetőnk is csak most 
vesz, észre, hogy a látogatás törvényes ideje rég 
ideje' 6 mat 0t Óla van’ a tctnctéB megszokott

Keselyük rikácsoSgák a párszi 
gyászzsolozsmát

Nétígáh, szinte valami keserű és dacos hallga- 
1-,T, vonul a menet meredeken kanyargó Ufón Kiöl a holttest vivők, magasah váiSn hord "a 
egyszerű tahordá^yoh a fehér lepelbe burkolt, ha-
vaov száz fft£n ?-P Hd 8 kff pál'6zi Pap. aztán 
nvá' on inn é K!’,tPS sorokban haladnak, minti- 
i y a,l.i" talpiff teherben, kezeikben fehér zsebken-
má^ közF ,alnclyilck Csücskén ketten-ketten égy- 
masko/.t kifeszitve tartják. Se ének se «Más se különösebb gyász vagy temetési szertartás^ A

CARMEN SYLVA (Movilal
Grand Holes Movila és Fürdő Szálloda.

SÄ.?»-» »»hityóvizzcl. penzió rendszerre! vagy anélkül.
/.lót, orvosi látogmrt^e'fifrdőt'1ésUÖBszes ta^áklt'0' k°ZdW’ be1<?értvb peh-

„EUHOlkr1“Ttíí'rmizm ia'' Nation á hí ltom an a de’VoiS ®z0b*lef°«1«W*t vállal az. 
,lc.v6 összes ügynökségei, nemkülönben a « St"

Interurbán telefon «zám 20
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I
keselyük szűkülve már úgyis felriadtak s riká­
csolva kezdik a párszi gyászzsolozsmát...

Már jó is volt leérni innen, mert a Hallgatás 
tornya állaitasan hangos lett s az ember esze, 
szive és minden emberiessége tiltakozott az elve­
temült barbárság ellen s sokunknak egyenesen 
már a gyomra is émelygett.

Lent a népes utcán a halálról s annak bor­
zalmairól mit sem tudva suhantak a gyönyö- 
rűbbnél-gyönyöriibb autók, amiknek a szakértő 
szemével, de nem kisebb irigységévé; bámultam 
utánuk. Gazdag, fejedelmileg gazdag" város kell, 
hogy legyen, ahol a legfinomabb és legdrágább 
sutóknak ilyen tömege futkároz. S a legtöbben 
nem európaiak ülnek, a hóditó urak. hanem ben- 
szülöttek, hinduk és párszik, népes, festőién ki­
fli vözött családjaikkal. Egyik-másik luxuskocsi­
ban a szülőkön kívül öt-hat gyermek is feszen 
gett.

De a gyalogosok is lebilincselik az embert. A 
férfiak ugyan meglehetősen egyformák s legfel­
jebb a turbán és fez sokfélesége különbözteti 
meg őket, a nők azonban annál színesebbek és 
festői ebbek. Csak úgy villog a sokféle színárnya­
lat s arannyal és ezüsttel szegélyezett felső se­
lyem pazar redőkben omlik végig termetükön.

S gyermek, mindenfelé, az utcákon, a tere­
ken, az ablakokban s az emeletekből kiszöggellő 
nyitott folyosókon gyermekek. Aranyos, fekete- 
szemű, a gesztenyebarnától a hollófeketéig min­
den színárnyalatban pompázó gyerekek. Tágra 
nyílt szemekkel bámulnak meg minket s aztán 
valami magot ropogtatva apró kis szandáljaik­
ban csoszognak tovább.

Lassú ügetéssel ereszkedünk vissza a. város 
felé. Szemmellátható. milyen élesen elkülönítik 
magukat az európaiak a benszülöttektől s azok 
közt is az előkelőbbek a szegényektől. Városne­
gyedeik messze húzódnak egymástól s még a leg­
emberibb dolgok számára készült építményeken 
is messze látszó felírás hirdeti, mi való csak 
európaiaknak, vagy csak hinduknak.

A benszülöttek borzalmas zsúfoltságban él­
nek. Minden ház bazár is egyúttal, amelynek 
földszintjén egy-egy szekrénynek beillő helyen 
zsúfolódnak egymás hegyén-hátán a kereskedé­
sek. A legtöbbe be sem lehet menni, hanem csak 
úgy az utcán alkudozni. Magasra tornyod árui 
között ott guggol egész nap a kereskedő, ott 
eszik, alszik, dohányoz, köpköd, vakarja a hátát 
vagy piszkálja a lábujjait, estefelé vadászik ha­
jában vagy ingében még, akkor is, ha. története­
sen élelmiszert, gyümölcsöt, vagy az annyira 
kedvelt töltött fánkot árulja is.

Különben ők a guggolás legnagyobb művé­
szei. A nép fiai közül, aki véletlenül éppen nem 
jár, az pihenésképpen föltétlenül, mind guggol. 
Népes utcákon vagy széles tereken az első per­
cekben azt hiszi az idegen, hogy törpék országá­
ba tévedt. Itt se«nem ácsorognak, sem ülnek, ha­
nem guggolnak az emberek. Ha valakinek nincs 
dolga, azonnal leereszkedik ,s térde mögött him­
bálva egész testét, akár órák hosszat kitart eb­
ben az akrobata helyzetben. Szállásomra térve, 
én is tettem próbát e könnyűnek látszó keleti 
kényelemmel, de mindannyiszor úgy nyekken­
tem hátra, mint egy lisztes zsák. Persze rajtuk 
kevés a hús s amennyire látom, fehér holló a 
komolyabb domborulatainak megadó háj.

A keselő Irta: Koncz Károly

Törvényszéhi jelenei.
(Még a tárgyalás elején vagyunk. 'Nagy 

bajuszú, kötényes atyafi áll a bíró előtt. Ide­
gesen forgatja kezében színtelen kalapját. A 
,,szánom-bánom — lerí az arcáról, minden 
mozdulatáról.)

Bíró: Hát aztán, mondja csak. miért, vágta 
bele a kését, a . ..

Vádlott: Az úgy vót, instállom. hogy a
Nagy fertő Mihál sógorral kimentünk a fő­
iekre. Éltbe áldomást, ittunk a malac miatt, 
akit megvett, a Berkenye Kiss István . . . Aztán 
ahogy megyünk felpattan ám előttünk e^y 
nyúl . .

Bíró: Hallja, már másodszor figyelmezte­
tem, hogy csak azt mondja, el, ami szorosan a 
tárgyhoz tartozik ...

Vádlott: Ah,hó hát. . . . mer beszénék mást. 
.mint az igaz valóságot. Mer a Nagyfertö

Bíró (rákiált): Hagyja, ha mondom. Ott 
tartunk, hogy kinn vagyunk a földeken. Foly­
tassa ...

Vádlott: Akarom, akarom, instálom. de a 
királyi bíró tekintetes úr mindig a -zavaraiba 
vág.

Bíró: Mondja csak ...
Vádlott: Hol folytassam, kérem ’
Bíró: A csattanóját szeretném már hal

jani...

Ä konyha körül
Tojásféléh ,*

A tojás elsőrendű tápszer, mondhatjuk, hogy 
szinte nélkülözhetetlen. A húst nagy mértékben 
pótolja, elkészítésének rengeteg módja van. 
Amellett jól konzerválható, keményre főzve he 
tokig élvezhető. Süteményeknél habja teszi köny 
nyűvé a tésztát, a felvert habban levő levegő a 
meleg hatására kiterjed és így az egész felduz 
zad. Ugyanezért fontos a tészta kikeverése is, 
mert a sárga eisápadása mutatja, hogy elég leve­
gőt szedett fel a sárga is és ez is lazítani fogja 
tésztánkat.

A tojásfehérjében bőven van A- és D-vita 
min, fehérje és értékes savak, sárgájában 30 szá­
zalék zsír, 16 százalék fehérje, 50 százalék víz, le- 
citin, só és szédhidrát. A lccitinnek konyha­
technikai okokból van nagy jelentősége, mert a 
vele összekevert zsiradékkal szerencsésen egyesül 
és megadja az ételek kitűnő ízét.

Házi konzerválás! eljárások közül a meszes 
vízben való eltartása a. legnépszerűbb, de vizes 
üvegben is szokták elrakni. Tudnunk kell azon­
ban, hogy a tojás könnyen vesz fel idegen szago­
kat és erre az eltételnél figyelnünk kell. Csak 
lámpázott tojást szabad tárolni, tehát egészen 
frisset. Fából készült dobozba lámpát teszünk és 
tojásnagyságú lyukat vágunk a doboz elejére. 
Mikor a tojást a lyuk elé tesszük, kitűnően észre­
vehetjük, ha sötétebb folt v-an benne, ami min­
dig valamilyen hibát jelent. Ezt a vizsgálatot sö­
tét szobában kell végezni. Természetesen gyakor­
lott szem a legkisebb foltot is észreveszi. Ideáli­
san, hűtőházban tárolhatunk tojást.

Az állott, tojás, ha megrázzuk lötyög. Víztar­
talmának egy része ugyanis az állás "következte 
ben elpárolgott. De az ilyen tojás sütésre még 
mindig kitűnően alkalmas lehet,

A tojás egyszerű elkészítései:
Lágy tojás. Hideg vízzel rakjuk fel és mire 

a víz forrni kezd. a tojás is elkészült.
Buggyantott tojás. Készíthatjük kissé sós víz­

zel, vagy ecetes vízzel. A forró vízbe óvatosan 
belebocsátjuk a feltört, tojást. Szűrőkanállal szed 
jük ki és a cafrangokat levagdossuk. Paradicsom- 
mártással is készíthetjük.

Tükörtojás. Zsírban vagy vajban sütjük és 
akkor verjük rá, amikor a zsiradék már forró, 
tetejét kissé megsózzuk.

Rántotta. A tojásokat villával és kevés sóval 
erősen felverjük és a forró zsírba öntjük. Ilyen 
eljárással a rántotta, erősen megduzzad. Fakanál­
lal lassan keverhetjük úgy, hogy a megsült részt 
eltoljuk és így egymásután átsül. Szórhatjuk re­
szelt sajttal, snittlinngel stb.

Hamand eggs. Füstölt nyers sonkadarabot 
rántottaserpenyőbe teszünk és kissé sütjük, ha 
zsíros, néni teszünk zsírt alája, ráütjük az össze­
kevert tojást és így készítjük el, de tükörtojás- 
szérűén is csak ráüthetjük a tojást.

Tojás á la Novarro. Tojásokat keményre fő 
zünk. megtisztítjuk és keresztben elvágjuk. A

Vádlott.-. Hát . , . akkora pofonyt kényt le 
a sógor ...

Bíró: Kinek?
Vádlott: Tulajdon személtemnek, mert-...
Bíró: Eddig ezt, nem mondta ...
Vádlott: Nem ám. mert. nem kérdezték. 

Meg rösteltem az asszony előtt bevallani, mer 
hogy itt ül ő is ...

(Mosolygó arcok. Valaki hangosan fel­
kacag. Minden szem a vádlott feleségét keresi. 
De jelentkezik magától is):

Asszony: Ilyen szégyent... Majd vissza­
adom én a sógornak ...

Bíró: Maradjon csendben néni. Magát 
nem kérdeztem ...

Vádlott: Annyuk! — Hallgasson ... Tart-a 
a száját,...

Asszony: Hogy én hallgassak. Még csak az 
hiányzik. Majd ellátom a kend baját is. Ezért 
kellett törvénybe gyű mii ...

Bíró: Üljön le. mert mindjárt megbünte­
tem. Mégis csak sok ...

(A vádlotthoz): Folytassa
(Nagy duzzogva leült az asszony. Megiga­

zítja kendőjét. A férje rá-rá pislog s most már 
vigyáz minden szavára.)

Vádlott: Egy héttel utóbb megint csak 
összetalálkoztunk .. A cirókos dűlőben Azt 
mondja a sógor: „No. kend is a feje lágyára 
esett, amikor megnősült!"

Bíró (türelmét, veszti): Utoljára figyelmez­
tetem. Ne köntörfalazzon itt.,.
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sárgáját áttörjük és két részre osztjuk. Egyik fe- 
léből tejfellel, sóval, borssal és kevés mustárral 
sűrű. krémszerű máriást készítünk. A másik fe­
lét sovány darált sonkával és finom vajjal péppé 
keverjük, megfűszerezzük és megtöltjük vele a 
f®.*?^rÍőjjet- Tálba rakjuk és a fenti mártással kő- 
rü lön tjük. A tálat aszpikkal díszítjük.

Olasz tojás. Tűzálló tálba vajat, parmezánt, 
zsemlycmorzsat teszünk. Tojásokat ütünk rá, 
azokra vajat, parmezánt és morzsát teszünk eirv- 
Ket kanál tejfelt adunk és 10 percre a forró sütőbe 
tesszük.

Töltött tojás és spárga besamelleL Keményre
főzött, tojásokat lehámozunk, hosszában vágjuk 
el a sárgákat áttörjük. Hat tojáshoz veszünk egv 
vl.^en áztatott zsemlyét áttörve, petrezselyem 
zöldjét finomra vágva, két evőkanál reszelt saj- 
tot, sót. borsot, két evő kanál besamelt és jól el- 
keverve megtöltjük ezzel magasan a tojásokat. A 
feleslegből kis gombócokat formázunk és a le 
rakásnál az üregeket kitöltjük vele. Spárgát meg­
hámozva megfőzünk sós vízben és leszűrve a tűz­
álló tál közepére helyezzük. Körülrakjuk a tojá­
sokat és az egészet a következő langyos besamel- 
lel vonjuk be: Három deci tejben és 8 deka vaj­
ban főzünk 5 evőkanál lisztet, ebbe a pépbe 
amelynek nem szabad sűrűnek lenni, teszünk sót 
é,s melegen ezzel vonjuk he. Megszórjuk dúsan 
reszelt sajttal és megsütjük.

Libamájjal töltött tojás. Keményre főzött to­
jásokat hosszában vágunk el, a sárgáját áttörjük 
es elkeverjük párolt, áttört libamájjal, maderiá- 
ban főtt szarvasgombával, amelyet apró kockákra 
vágtunk. A tojásokat megtöltjük, újra össze­
ragasztjuk. panírozzuk, vajban sütjük és madeira- 
mártással tálaljuk.

Madeiramártás. Pirított zöldséggel készült 
barna mártás egész borssal, citromhéjjal és levé- 
vel, babérlevéllel fűszerezve, amelyet leszűrünk 
és madeirával öntünk fel.

Tajásos makaróni. Makarónit eltördelve pu­
hára. főzünk, leszűrjük. Kemény tojásokat kari­
kákra vágunk. Sorjában lerakjuk tűzálló tálba. 
Kevés paradicsompürét tejfellel . összekeverünk, 
ráöntjük, tetejét reszelt sajttal meghintjük és 
megsütjük.

Egyszerű meleg töltött tojás. 9 tojást ke­
ményre főzünk, sárgáját szitán áttörjük. Hozzá- 
törünk egy áztatott zsemlyét, 2 deka vajon pá­
rolt, apróra vágott 6 deka champignont, 2 deka 
vajat. 2 evőkanál tejfelt, sót, borsot, és petre- 
zselyemzöldjét. Ezzel megtöltjük jó magasan 
tűzálló tálba rakjuk a megtöltött feleket, sár­
gájukkal felfelé, tejfellel leöntjük é.s megsütjük. 
Tejfeles gomba márt ást. adunk melléje.

Paradicsomos, sajtos tojás. 10 deka vajban 
tűzön keverünk kis doboz paradicsompürét, ne­
gyedliter tejfelt, és marék reszelt sajtot Felét 
beletesszük tűzálló tálba, reá 6—8 kemény tojást 
és arra a massza másik felét. Erősen megszórjuk 
reszelt sajttal és átsütjük.

FÜLÖP MARGIT.

Vádlott: Mit csináljak, kérem?
Bíró: Azt mondom, hogy ne csűrj«/- 

esavarja itt a szót, hanem mondja meg végre, 
hogy miért, vágta bele a kését?

(Halk moraj fut végig a teremben.)
Vádlott: Hát éppeg ezért. Nem hagytam 

szótlanul, aztán visszasértegettem az ő asszo­
nyát. hogy hát. mondok: „Maga csak hallgas­
son. sógor. A maga feleségének olyan nagy a 
nyelve, hogy ülve nyalogathatná, a hódvilágot. 
Erre ő ...

Bíró: Na mondja már ...
Vádlott (szégyenlősen): Másodszor is ké­

pen vágott. ..
(Az asszony felugrik a helyéről. Kiront a 

teremből. Kint az előszobában hatalmas lárma, 
de még ettől is behallani a terem.be a pofon 
durranását,)

Bíró- Es maga ezt szó nélkül tűrte!
Vádlott: Nem szóltam én egy szót se. 

Hazamentem. Aztán hajnalba kiszaladtam a 
födj éré s belevágtam a bicskám mindegyik érő 
dinnyéjébe. Meglékeltem valamennyit így 
történt...

Asszony (piros arccal belép a terembe): 
Na aptyuk, most már én tőlem meg is büntet­
hetik, mert, megfizettem a sógornak...

Bíró: (az altiszthez): Ezt az asszonyt ve­
zessék ki a teremből és küldje be Nagyfertő 
Mihályt,

(A terem, ablakán napsugár viháncol. A 
tárgyalás mén tart.)

.
> -



VI évf, 90 S2. — Vasárnap, 1937 május 23. MumnUpoK 15

Az ir példa
Az írekről általában hosszabb ideig nem 

tudtak mást. minthogy harcban állanak az an­
golokkal, forradalmárok és közjogi állásuk a 
brit kormányhoz bizonytalan. Lassan, a háború 
Utón, emelkedett ki ismereteink ködéből Íror­
szág. mind többet és többet hallottunk róla és 
lisztán kezdett fényleni előttünk ez a név. Már 
nemcsak a forradalmárok hazája volt és rájöt 
tünk lassan arra is, hogy miért küzdöttek, mi 
'olt a viszonyuk a brit birodalomhoz s hogy 
kik is tulajdonképpen ezek az Írek. A katolikus 
közvélemény azonban csak akkor kezdte mind­
ezen túl tisztelni és becsülni az ir nevet, ami­
kor belevésődött emlékezetünkbe egy fogalom. 
De Valera, az ir szabadsághős. Most niég job­
ban előtérbe nyomult alakja, amikor Írország 
szuverénitása teljessé vált s ezzel kapcsolatban 
az uj katolikus állam úgy rendezkedhetik be, 
ahogy akar. Mert Írország százszázalékosan 
katolikus állam, amelytől példát lehet venni. 
De Valera egyik legfontosabb teendőjének a 
házasságjog rendezését tartja. Egy jogászi kül­
döttség előtt, amely az Írországi alkotmány 
házasságjogi részére vonatkozólag kért tőle 
felvilágosítást, kijelentette, hogy ,,Írországban 
meg fogja védelmezni a házasság intézményét, 
tigs', ahogy az Isten parancsolta. A házasság 
szentség, — mondotta De Valéré, —- a házas­
ság felbonthatatlan és nem fogjuk tűrni, hogy 
■aki egyszer kimondotta a holtomiglan-hollodig- 
lant, valamilyen ürügy alatt kibújjék a kötele­
zettség alól. Írországban nincs és nem is lesz 
i álás“.

De Valera kemény ember, valamikor forra­
dalmár volt és harcos. Ma Európának egyik 

• legjobban tisztelt bölcs államférfia. De Valera 
tudja, hogy minden ország „támasza, talpköve 
s tiszta erkölcs“, a család, az állam csak a csa­
ládon keresztül lehet nagy. békés és csak így 
közelítheti meg az Isten által rászabott célo­
kat. Nem véletlen, hogy a keresztény Európá­
nak két másik nagy államférfia, a professzor 
Salazar és Mussolini ugyanezt tartották első 
kötelességüknek. Megerősíteni a családot, lehe­
tetlenné tenni, hogy az emberi gyengeség ki 
élésének olyan tág tere nyíljék, amely aztán a 
megdönthetetlennek hitt eszményeket, évszáza­
dos tradíciókat, csodálatos intézményeket 
pusziit el. Írország sokat szenvedett és sokat 
tapasztalt állam. Az ir nép rengeteg nagy em­
bert adott az angol nyelven keresztül a világ­
nak. Egyik erősségé mindig a katolikus vallás­
hoz való törhetetlen ragaszkodás volt és sza­
badságharcát is katolikus meggyőződéséből ki­
folyólag vívta meg. De Valera megjárta a bör­
tönöket. Sir Roger Casementtel együtt ítélték 
halálra. Ugylátszott, hogy ő sem kerülheti el 
azt a sorsot, ami tizenkilenc társának jutott 
osztálvrésziil. Sir Roger CasemenW először 
felakasztották, aztán testét enyvb* mártották 
es elégették és hamvait szétszórták a világ 
minden tája felé, A XX. században! A többiek 
közül tizenkilencet halálra ítéltek és naponta 
egyet, végeztek ki. Az utolsó négynek kegyel­
meztek csak meg. ezek között volt Eatnon de 
Valera. Utána a legnagyobb könyörtelenséggel 
folyt tovább a harc. Ennek a küzdelemnek volt 
elősorban álló frontharcos katonája, majd ve­
zére De Valera, aki ezekért az eszmékért küz­
dött. Azért küzdött, hogy ilyen törvényeket 
valósítson meg. A katolikus politikusnak és 
államférfinak egyik legcsodálatosabb alakját 
tisztelhetjük De Valerában, aki nem ki -híves 
rolókért, nem magáért a hatalomért, hanem az 
isteni törvényekért kockáztatta számtalanszor 
életét és vállalja a szenvedést. Most izl fogják 
kiáltani rá, hogy reakciós, elmaradott. Mi azt 
válaszoljuk erre: csinálják utána! De Valera 
tudja, hogy mi erősiti meg és mi erősítette meg ®i 
eddig is az ir nemzetet. .4 család. Ez adott 
erőt a nemzetnek a kitartáshoz s most ezt az 
erőt De Valera visszaadja a családnak

(A. Zs.)

Uj vallásellenes harcot hirdet
a szovjet

Varsóból jelentik: A szovjet hivatalos lapja 
új harcot hirdet a vallás ellen. A Pravda ki­
jelenti, nem elég, ha a párttagok a maguk sze­
mélyében vallástalanok, hanem az eddiginél Jó­
val nagyobb erőfeszítéseket kötelesek tenni an­
nak érdekében, hogy az egész népből kiirtsák a 
vallásos érzés utolsó maradványait is. Nagy hiba 
volt — állapítja meg ezután a Pravda, — hogy 
az utóbbi években ellanyhult a vallásellenes 
propaganda; mindenestre kétségtelen, hogy a 
vallásos élet fellendülőben van Oroszországban 
és például a május 2-iki húsvéti ünnepeken 
megdöbbentő méretű vallásos megnyilatkozások­
nak lehettünk tanul birodalomszcrte. Ugylátszik, 
a szovjetbürokrácia már végkép elfelejtette azt a 
feladatát, hogy harcoljon a vallás ellen. De meg­
mondhatjuk, hogy a jövőben minden szovjet- 
hivatalnokot, aki nem tekinti kötelességének,

hogy teljes erővel küzdjön a vallás ellen, a Szov­
jetunió ellenségének tekintünk és ehhez képest 
bánunk majd vele. Uj hadjáratot kell Indítani az 
erőre kapott vallás ellen s ebben a hadjáratban 
különös a vidéki köztisztviselőknek kell harcos 
részt vállalniok, tekintve, hogy a vallás különö­
sen a falusi nép körében erősödött meg. A leg­
féltékenyebben azonban azon kell őrködnünk, 
hogy az iskola mentes maradjon minden vallá­
sos befolyástól, mert akié az ifjúság, azé a jövő.

*

Ezzel a szovjet hivatalos lapja körülbelül 
meg is adta a választ azoknak az európai „pol­
gári radikális“ lapoknak és pártoknak, amelyek 
siettek az uj szovjet-alkotmányt dicsérni és ki 
emelni, hogy a szovjet a vallást magánügynek 
tekinti és vallásszabadságot biztosit állampolgá­
rainak.

KERESZTREJTVÉNY
17. (260.J szám.

Beküldendő;
28. függ.

1. vizsz., 38. vizez., 9. függ., 11. függ..
Beküldési határidő: június 3.

'Vízszintes sorok:
í Memória, 10 Lesüllyedt földterület, 12 Ma­

gyarázó szó. 14 Határozó szó fordítva. 15 Latin 
szenfél.yes névmás. Ifi Eszménykép a madárvilág­
ban. 18 „Néhai“ két betti kihagyásával. 19 Kém­
lel. 20 Fordítva; üzent, régiesen az e betű hozzá­
adásával. 22 Az utolsó betű elhagyásával fontos 
személy a háborúban. 23 Anekdota. 24 Ennek ut­
ján ismerjük meg őseink életét. 25 Visszafelé sze­
relem franciául (fonetikusan). 27 Az állam fran­
ciadul (fonetikusan). 28 C. L. J. 29 F-el az elején 
atuómárka. 31 Régóta ismert kémiai elem. 32 -ja, 
-je franciául. 33 Etikett. 35 Latin feltételes kötő­
szó. 36 Vasúti megállóhely. 38 A főid forgási ten­
gelyére merőlegesen álló legnagyobb kör.

Függőleges sorok:
2 Azonos betűk. 3 Fontos ipari növény. 1 Pa­

radicsom, más szóval. 5 Hires magyar statisz­
tikus. fi Mindennapi dolog. 7 Nagyon sok név vég­
ződik igv. 8 Vessző nélkül; azonos magánhang­
zók. 9 Pestmegyei nagyközség. 11 A mai Portu­
gália. területét elfoglaló római provincia. 13 ízle­
tes csemege. 15 A legszomorúbb cselekmény. 17 
Kellemetlen érzés az ember és állat életében. 19 
Halhatatlan valami. 21 A vallásos érzés ebben is 
megnyilatkozik. 22 Káposztaféle. 26 Előkelő szo­
ba. 29 Amaz, az. latinul. 30 „Temple“, egy magán­
hangzó és mássalhangzó kihagyásával. 33 Ilyen. 
38 A fa része. 34 Jelenkori, ékezethibával. 37 Hi­
res német, lírikus monogrammja.

A 15. számú kereszlrejtvényünk helyes meg­
fejtése:

Arbóc. Az ősök emlékével megszentcsül a 
szív, nagy és dicső példájok dicső tettekre liiv. 
Garay János. Csatár. A magyar szinköltészet 
apotheozisa.

Helyesen megfejtették: Dr Zakariás Jcnőné, 
Zakariás Tibor, Sándor Ágnes, Béltelekv György, 
Wagner Elemér, Seregély Lajos, Horváth Sári, 
Dobay Irén, Pupp Mária, Hegedűs Elza

A könyvjutalmat Seregély Lejns nyert« £’ 
küldöttük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETE
P, HL Örömmel értesültünk felgyógyulásáról 

s reméljük, hogy a jó Isten egészségét és erőt ad 
Önnek s vidáman, jó kedvvel tölti a szép, meleg 
napokat,. Jó kivánataít hálásan köszönjük s ha 
sonlóval viszonozzuk. A megfejtéseket, isak a 
jövő héten közöljük.

Mihály László írói sikere 
Olaszországban

Mihály Láczlót, a budapesti Nemzeti 
U'Ság belső munkatársát a transsylvániai 
származású fiatal költőt, az a kitüntetés érte, 
hogy megkapta az olasz állam négyezer Uras 
ösztöndíját. A budapesti sajtóban komáit 
feltűnést keltett ez az esemény, mert. első 
eset, hogy magyar költő ilyen komoly < 
ismerésben részesül, olasz részről. Mihály 
Lászlónak a Quart iá o dm fi tekintélyes n/as: 
irodalmi hetilap már több olaszra fordított 
közleményét közötte és az olasz irodalom 
számos kiváló egyéniségével, tart fent. szoros 
irodalmi kapcsolatot és barátságot. Mint ér­
tesülünk, Mihály László, aki. jelenleg Rómá­
ban tartózkodik, önálló iroda.lm.iest keretében 
is be mutatkozik az olasz főváros közönségé­
nek. A fiatal költő komoly külföldi sikeré­
nek híre annál is inkább érdekli a mi. ol­
vasóközönségünkéi, mert Mihály László is 
tőlünk indult, el és irodalmi lapjának hasáb­
jairól Iveit sikeres írói pályája a komoly el- 

literes és megbecsülés felé,
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MagyapIapok:

KÖZGAZDASÁG
Kövező líézfeedésí hozott a minisztérium 
az Stm iiiónál alacsonyabb alaptőkéjű rész­

vénytársaságok ügyében
A folyó pénzügyi évben ezek a részvénytársaságok nem fizetnek kom-

píememáris adót

VI. évf., 90. sz. — Vasárnap, 1937. május 23

AuteJtitdtíések
fcokás

Bucurestiből jelentik: Ama részvénytársa­
ságok megadóztatása ügyében, amelyeknek 
alaptőkéje nem haladja meg az ötmillió leit. 
körrendeletét, intézett a pénzügyminisztérium 
a ki-vetési pénzügyigazgatóságokhoz. Mint em­
lékezetes. e kérdés körül sok vita folyt és a 
miniszteri rendelet azt célozza, hogy végre 
tiszta helyzetet teremtsen.

Ama részvénytársaságok esetében, amelyek­
nek alaptőkéje tartalékaikkal együtt nem ha­
ladja meg az ötmillió leit és amelyekre, abban 
az esetben, ha 35 ezer leinél magasabb tiszta 
nyereséget mutattak ki, az egyenesadótörvény 
39. szakaszának módosítása következtében a 
minimális adót kellett volna kivetni. — az 
1937—38-as pénzügyi évben kivételesen nem 
vetendő ki a komplementáris adó.

A pénzügyminiszter arra való tekintettel 
hozta ezt a határozatot, hogy az 1937—38-as

pénzügyi évben alkalmazzák először az egye- 
nesadó-törvény 39. szakaszának módosításával 
történt intézkedéseket, amelyek tudvalevőleg 
érzékenyen felemelik a minimális adót és ez­
zel egyidejűleg a komplementáris adót is. így 
tehát az említett részvénytársaságok a folyó 
pénzügyi évben csak a minimális adót. vala­
mint az adicionális adókat fizetik, a komple­
mentáris adó nélkül.

A villanyenergiát termelő ama részvény­
társaságok esetében. amelyeknek alaptőkéje 
tartalékaikkal együtt az ötmillió lei nem ha­
ladja meg, a régi adózási rendszer alkalma­
zandó.

Végül a minisztérium figyelmezteti a pénz­
ügyigazgatóságokat. hogy május 31-ig be kell 
fejezni az adókivetéseket, junius 15-ig pedig 
részletes kimutatást kell a minisztériumba kül­
deni a kivetésekről.

nS5E*i

Nem folytathatja gyümölcsfa 
és szőlő telepítését, aki nem kér 

miniszteri engedélyt
Bucurestiből jelentik: A Hivatalos Lap 

március 22-iki számában jelent meg a földmű­
velésügyi miniszter ama törvénye, amely sza­
bályozza a gyümölcsfa- és szőlőiskola működé­
sét. Ezek szerint a jövőben csakis azok a gaz­
dák folytathatják a telepítést, akiknek erre 
miniszteri engedélyük van.

A megyei és városi gazdáknak erre vonat­
kozó kérvényét az Agrár Kamara véleménye­
zéssel látja el és jóváhagyás végett nyomban 
továbbítja a földművelésügyi minisztériumba.

A törvény előírja, hogy csakis azok a 
gazdák és termelők kaphatnak miniszteri enge­
délyt, akiknek a gyümölcsfa- és szőlőtelepítés 
folytatásához megfelelő technikai felkészültsé­
gük és képzettségük van. Ezek bármelyikének 
hiányában minden ehhez való joga megszűnik

a gazdának. A törvény megjelenésének dátu­
mától — szól tovább a rendelkezés — kilenc­
ven napon belül annál is inkább be kell nyúj­
tani a kérvényt, mert aki ezt elmulasztja, 
örökre elveszti telepítési jogát és kihágás elmén 
eljárás indul ellene.

A telepítésre vonatkozó legújabb rendel­
kezés érinti ama kertészeket is. akik virágokat, 
dísznövényeket és rózsákat eladásra termelnek.

Magánosok folytathatják a telepitést, de 
kizárólag a maguk számára.

Minden telepi tő gazdának saját érdeke te­
hát. hogy a rövidesen lejáró kilencven napon 
belül eleget tegyen kötelezettségének, a mi­
niszteri engedélyért folyamodó kérvényének 
mielőbbi benyújtásával.

Kiadó
egy szobás, konyháé 
lakás junius 1-re. Ora­
dea, Str. Dimitrie Can- 
temir 3. szám.

Egy szép
utcai szoba, konyha, 
speiz június 1-sőre ki 
adó. Oradea, Str. Cuza 
Vöd a 62.

Különbejáratu
utcai és udvari buto -o- 
zott szoba kiadó. Ora­
dea, Str Nicolae Jiga 
11-A. szám.

Kiadó
úri családnál a köz­
pont ban különbejá rat u, 
elegánsan bútorozott 
utcai szoba. Oradea 
Str. Bratianu 21.

(tMäußtt
Istállót

keres 8 lóra, lakással 
Huszti szállító, Oradea, 
Telefon 8-87,

Nyaralók figyelmébe!
Olcsó szobák kapnátok 
a Féiix-fürdói állomás­
tól 100 lépésre az er­
dészlakban. Érdeklődni 
lehet ugyanott.

Kézbesítőt
ügyeset, azonnali belé­
pésre felvesz az Építő­
iparosok Szövetsége 
Oradea, Strada Gene­
ral Mosjoiu No. 4.

Egy,
esetleg két hölgy ré­
szére otthont nyújta­
nék külön bútorozott 
szobával, ellátással, ki­
szolgálással, Cím a ki­
adóban.

Tarján
órás és ékszerész, Ora­
dea. Bul. Regele Ferdi­
nand S. Javítások szak­
szerűen készülnek.

Külön bejáratú
lm torozott irodahelyi­
ség kiadó. Ugyanott 
liázmesterné kerestetik. 
Oradea, Strada Bratia- 
nu 14. szám.

Ezentúl csak az leheS 
hites könyvelő, aki politikai 

ío-jai birtokában van
Bucurestiből jelentik: A hites könyvelők tes­

tületéről szóló törvény harmadik szakaszát mó­
dosították és az erről szóló törvény a Monitorul 
Oficial május 17-iki számában jelent me^ A 
módosítás annyiból áll, hogy a harmadik" sza­
kasz b) bekezdéséhez egy szót, fűztek. Eddig 
ugyanis annak egyik feltétele, hogy valaki hites 
könyvelő lehessen az volt, hogy polgári jogai 
birtokában legyen. A jövőben azonban a hites 
könyvelőnek a polgári jogok mellett a politikai 
jogokkal is rendekeznie kell.

^egyesi Schwartz Antal dr.

Az isteni kegyelem Anyja
„Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi életéről.1
Ara 90 lei és portó

Kapható: könyvosztályunknál

SzemélypeggySszként szállítják 
szentül az éleimicikkeket
Bucurestiből jelentik: A CFB vezérigazga 

tósága elhatározta, hogy junius elsejétől kezdve 
személy podgy ászként kezelik és ezzel a tarifával 
szállítják az alább felsorolt élelmicikkeket:

Ivóvíz, friss vagy élő hal, amelyet hűtőkben 
szállítanak, turófajták, friss vagy aszalt gyü­
mölcs, görögdinnye és sárgadinnye, friss vagy 
aludt tej, főzelékfélék, must, tojás, élő vagy vá" 
gott bárány, élő vagy vágott malac, élő vagy 
vágott baromfi, kenyér, zöld kukorica, káposzta, 
vadak, vágott borjú és zöldségfélék.

A többi éleimicikkeket a személvpodgyász 
tarifájának B) oszlopában felsorolt díjszabás 
szerint szállítják.

Zürichi zárlat. Párizs 19.51.. London 21.01, 
Newyork 437.37, Brüsszel 73.75. Milánó 23, Am­
szterdam 240.47 fél, Berlin —, Bécs — Szófia _,
Prága 15.24. Varsó 83, Belgrád 10, Budapest 
Bucuresti 325.

Oktatás
Andrássi Ede

zenetanár országos kar­
nagy, Oradea, Strada 
Alexandri 13. Egyéni 
képzés, mérsékelt di­
jak. Felvétel szerdán, 
szombaton.

Mka&Htoaás

Házvezetőnőnek
ajánlkozik gyermek­
szerető, intelligens fia­
tal nő. Tibold. Oradea, 
Plata Capelei 3._____

LAPARUSITÓK 
magas jutalékkal fel. 
vétetnek. Jelentkezni a 
kiadóban._____________

Fodrászsegéd,
ki férfi, valamint női 
víz és tartós ondoláláet 
nagy gyakorlattal vé­
gez, á'>ást keres. Cím
a kiadóban.

Solöri,
inkasszánsi, raktárno- 
ki vagy gépkezelői ál­
lást vállalnék, megfe­
lelő képesítéssel. Ga­
ranciát is nyújthatok. 
Cirn a kiadóban.

Villanyszerelő
fiatal segédet fölvesz 
Dautlich villamosválla­
lat, Str Alexandri 40. 
Oradea.

IAdás-vétel
—   . ..................—■<
Egy keveset használt

mély gyerek kocsi el­
adó. Oradea, Str Con- 
sanizana 16.

Egy pár
női 38-as fehér cipő, 
alig használt, olcsón 
eladó. Oradea, Str. T. 
V1 ad i m i rescu 29._____

Kerékpárt,
jókarban, megvételre 
keresek. Németh, Órá­
dé a,PialaCreangaJ^

Központban
elsőrendű fényképészeti 
műterem, — betegség 
miatt sür,rősen eladó. 
Cim a kiadóban.____

Eladók
fikusz es íilodendra 
dísznövények. — Cim; 
Szabó, Reg. Rerdinand 
51. szám.____________

Hálószoba
és különféle bútorok 
eladok. Megtekinthető 
5 óráig. Oradea, Strada 
Moldova 45.________

Eladó
háromszobac. komfor­
tos maganház, halál­
eset miatt sürgősen. — 
Orudea, Academia-u. 2.

Rövid bécsi
gyártmányú zongora 
eladó. Oradea, Str. La- 
hovari 8. sz.

INVíTARE
Cooperativa de Credit a Meseria$ilor din 

Oradea, ca membru al Alianfei Cooperativelor de 
economie :ji credit i?i va (inea adunarca generá­
ló la 30 Maiu 1937, in cazul cánd nu s‘ar prozenta 
membrii in numar recerut, la 6 Junie 1937 la 11 
ore inainte de miazi, in sala mica a Cáminului 
Reformat din Oradea. Str. Alexandri No. 31. la. 
care in senzul art. 29. al statutelor, sunt invitati 
membrii Cooperativei. — Ordinea de zi: 1. Ra- 
portul Consili ului de Administrate $i al Comi- 
tetului de cenzori despre rezultatul anului 1936.
— 2. Stabilirea bil-antului din anul 1936. — 3. 
Hotftrire referitor la venitul curat, — 4. Raport 
despre activitatea Reuniunej de inmormántare,
— 5. Eventualele propuneri.

Bilantul anual al Cooperativei de Credit, exa- 
rninat de cátre Comitetul de cenzori, este afloat 
in localui Cooperativei. — Conziliul de Admi­
nistrate.

Készült a Szent László-nyomda HL kórlorgógépé a, O.radea. Strada Regele Carol EL No í.
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